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	Методические рекомендации по организации самостоятельной работы студентов  составлены в соответствии с требованиями федеральных государственных образовательных стандартов среднего профессионального образования по спец. 
49.02.01 Физическая культура.


Методические рекомендации по организации и сопровождению самостоятельной работы студентов по учебной дисциплине ОУД.03 «Иностранный язык» специальности 49.02.03 Физическая культура содержат план самостоятельной работы с указанием  вида самостоятельной работы в соответствии с рабочей программой учебной дисциплины. Представлены  задания по  выполнению каждого вида самостоятельной работы,  методические  указания по  выполнению разных видов самостоятельных работ, критерии оценки. 
Пояснительная записка

Методические рекомендации по выполнению самостоятельной работы по дисциплине Иностранный язык разработаны в соответствии с рабочей программой  учебной дисциплины ОУД.03 Иностранный язык.

Содержание методических рекомендаций по выполнению самостоятель​ной работы по данной дисциплине соответствует требованиям Федерального Государственного Образовательного Стандарта среднего профессионального образования нового поколения. 

По учебному плану рекомендуемое количество часов на освоение программы дисциплины следующее: максимальная учебная нагрузка обучающегося  175   часов, в том числе:
- обязательная аудиторная учебная нагрузка обучающегося    117 часов;
- самостоятельная работа обучающегося    58   часов.
Целью методического пособия является обеспечение эффективности самостоятельной работы обучающихся, определение ее содержания, установление требований к оформлению и результатам самостоятельной работы. 
Целью самостоятельной работы является формирование и развитие  общих компетенций и их элементов.  
Задачами методических рекомендаций по самостоятельной работе явля​ются:

- развитие комплексного подхода к изучению дисциплины на основе освоения  ее  методологических основ применения  ранее полученных знаний и умений с использованием  междисциплинарных связей;

-   активизация самостоятельной работы обучающихся;

-   содействие развитию творческого отношения к данной дисциплине;

- выработка умений и навыков рациональной работы с литературой и нормативными документами;

-    управление познавательной деятельностью обучающихся. 
Функциями методических рекомендаций по самостоятельной работе яв​ляются:

-   определение содержания работы обучающихся по овладению программ​ным материалом;

-   установление требований к результатам изучения дисциплины.

Сроки выполнения и виды отчётности самостоятельной работы определя​ются преподавателем и доводятся до сведения обучающихся.


Самостоятельная работа студентов по иностранному языку является неотъемлемой составляющей процесса освоения программы обучения иностранному языку в СПО. Самостоятельная работа студентов охватывает все аспекты изучения иностранного языка и в значительной мере определяет результаты и качество освоения дисциплины «Иностранный язык». В связи с этим планирование, организация, выполнение и контроль самостоятельной работы студентов (СРС) по иностранному языку приобретают особое значение и нуждаются в методическом руководстве и методическом обеспечении. Настоящие методические рекомендации освещают виды и формы СРС по всем аспектам языка, систематизируют формы контроля СРС и содержат методические указания по отдельным аспектам освоения английского языка. Содержание методических рекомендаций носит универсальный характер, поэтому данные материалы могут быть использованы студентами всех специальностей очной и заочной форм обучения при выполнении конкретных видов СРС. 


Основная цель методических рекомендаций состоит в обеспечении студентов необходимыми сведениями, методиками и алгоритмами для успешного выполнения самостоятельной работы, в формировании устойчивых навыков и умений по разным аспектам обучения немецкому языку, позволяющих самостоятельно решать учебные задачи, выполнять разнообразные задания, преодолевать наиболее трудные моменты в отдельных видах СРС. Используя методические рекомендации, студенты должны овладеть следующими навыками и умениями: 

- правильного произношения и чтения на немецком языке;

- продуктивного активного освоения лексики немецкого языка;

- овладения грамматическим строем английского языка;

- работы с учебно-вспомогательной литературой (словарями и справочниками

по немецкому языку); 

- подготовленного устного монологического высказывания на немецком языке в пределах изучаемых тем;

- письменной речи на немецком языке.

Целенаправленная самостоятельная работа студентов по немецкому языку в соответствии с данными методическими рекомендациями, а также аудиторная работа под руководством преподавателя призваны обеспечить уровень языковой подготовки студентов, соответствующий требованиям ФГОС СПО по дисциплине «Иностранный язык». В курсе обучения немецкому языку используются различные виды и формы СРС, служащие для подготовки студентов к последующему самостоятельному использованию иностранного (немецкого) языка в профессиональных целях, а также как средства познавательной и коммуникативной деятельности. 


Цели  самостоятельной (внеаудиторной) работы студентов: 

- закрепление, углубление, расширение и систематизация знаний, полученных во время занятий;

- самостоятельность овладения новым учебным материалом;

- формирование умений и навыков самостоятельного умственного труда;

- овладение различными формами взаимоконтроля и самоконтроля;

- развитие самостоятельности мышления;

- формирование общих трудовых и профессиональных умений;

- формирование убежденности, волевых качеств, способности к самоорганизации, творчеству.

При определении содержания заданий учитываются такие дидактические принципы, как:

- последовательность;

- постепенность.

Творческие задания проводятся:

- с целью проверки знаний;

- с целью формирования у студентов профессиональных практических умений;

- с целью развития творческого мышления и формирования навыков самообразования.

Студентам предлагаются:

- индивидуальные задания;

- коллективные или групповые виды работы.

Памятка по выполнению самостоятельной работы обучающимися.
1. Прежде чем приступить к работе, изучите цели задания, что поможет

осуществить самоконтроль в конце работы.

2. Ход работы проводить последовательно.

3. При работе с аутентичными источниками выделять главное, обращая особое

внимание на классический иностранный язык.

4. В конце работы проверить правильность выполнения её по степени достижения поставленной цели.
План самостоятельной работы по учебной дисциплине

	No


	Название темы


	Содержание 

(вид) сам. работы
	Знания умения
	Формируемые ОК и ПК


	Кол-во 

часов


	Форма контроля 

(отчетности)

	Раздел 1. Основной модуль

	1.1.
	Описание людей. Представление себя.
	1. Составление резюме по образцу.

2. Подготовка ответов на вопросы.
	знать:

- значение новых лексических единиц по теме « Описание себя »

- порядок слов в немецком предложении
уметь:

- делать выписки из текста
	ОК 4

ОК 7
	2

2
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	1.2.
	Межличностные отношения (семья, проблемы поколений)
	1. Составление рассказа о семье.

2. Составление описание картинки.
	знать:

- значение новых лексических единиц по теме «Семья »

уметь:

- кратко рассказывать о себе, своей семье
	ОК 3
	2

2
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	1.3.
	Человек, здоровье, спорт


	1. Составление ассоциограммы «Здоровый образ жизни».

2. Подготовка ответов на вопросы по теме.
	знать:

- основные правила орфографии и чтения  немецкого языка
- порядок слов в немецком предложении уметь:

-читать тексты с извлечением полной информации

- составлять ассоциограммы 
	ОК 10

ОК 7
	2

2
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	1.4.
	Описание жилища (дом, квартира)
	1. Составление рассказа по опорной схеме «Современные удобства».

2. Чтение и перевод текстов по теме.
	знать:

- значение новых лексических единиц по теме «Дом. Жилище »

уметь:

- пользоваться словарем

- письменно составлять монолог на заданную тему
	ОК 10

ОК 5
	2

2
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	1.5.
	Досуг
	1. Составление монолога по образцу.
	знать:

- значение новых лексических единиц по теме «Хобби»

уметь:

- кратко рассказывать о  своих увлечениях
	ОК 5

ОК 6
	2
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	1.6.
	Описание местоположения

	1. Чтение и перевод текста.

2. Подготовка ответов на вопросы по теме.
	Знать:

- значение новых лексических единиц по теме «Местоположение»
- основные правила орфографии и чтения  немецкого языка
- порядок слов в немецком предложеннии
уметь:

- пользоваться словарем
- читать тексты с извлечением полной информации
	ОК 10

ОК 5
	1

1
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	1.7.
	Совершение покупок
	1. Чтение и перевод текста по теме.

2. Выполнение лексико-грамматических упражнений.
	Знать:

- значение новых лексических единиц по теме «Покупки»

- употребление будущего времени

уметь: 

- пользоваться словарем

- выполнять лексико-грамматические упражнения
	ОК 4


	2

2
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	1.8.
	Культурные и национальные традиции, обычаи и праздники страны изучаемого языка
	1. Составление поздравительной открытки.

2. Выполнение коллажа «Праздники и традиции страны изучаемого языка».
	знать: 

- основные грамматические и лексические конструкции

-профессиональную лексику по теме

уметь:

- писать краткое поздравление с опорой на образец
	ОК 5

ОК 6

ОК 7
	2

1
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	1.9.
	Еда, традиции в питании

	1. Составление рецепта любимого блюда.
 2. Перевод  аутентичного  рецепта.
	знать:

- значение новых лексических единиц по теме «Еда »

уметь:

- пользоваться словарем

- составлять рецепты с опорой на образец
	ОК 4
	2

2
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	1.10.
	Экскурсии и путешествия
	1. Сочинение «Город моей мечты».

2. Чтение и перевод текстов по теме.
	знать:

- основные правила орфографии и чтения немецкого языка

уметь:

- письменно составлять монолог на заданную тему по образцу
-читать вслух, соблюдая правила произношения
	К 7

ОК 6
	1

1
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	1.11.
	Государственное и политическое устройство России
	1. Чтение и перевод текстов по теме.

2. Выполнение лексико-грамматических упражнений.
	Знать:

-профессиональную лексику по теме

- употребление количественных числительных

уметь: 

-пользоваться словарем

- выполнять лексико-грамматические упражнения
	ОК 8

ОК 4


	1

1
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	1.12.
	Обычаи и традиции России
	1. Подготовка ответов на вопросы по теме.

2. Чтение и перевод текстов по теме.
	знать:

- основные правила орфографии и чтения  немецкого языка
- все типы вопросов
уметь:

-пользоваться словарем
- читать тексты с извлечением полной информации
	ОК 5

ОК 6

ОК 7
	1

1
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	1.13
	Искусство и культура
	1. Чтение и перевод текстов по теме.

2. Подготовка ответов на вопросы по теме.
	знать:

- основные правила орфографии и чтения немецкого языка
- порядок слов в немецком предложении
уметь:

-пользоваться словарем
- читать тексты с извлечением полной информации
	ОК 8

ОК 4
	2

2
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	Раздел 2. Профессионально-направленный  модуль

	2.1.
	Виды рекламы
	1. Чтение и перевод текста по теме.

2. Выполнение лексико-грамматических упражнений.

3. Составление потребительской рекламы.
	знать:

- основные способы словообразования

-профессиональную лексику по теме

уметь: 

-пользоваться словарем

- выполнять лексико-грамматические упражнения
	ОК 6

ОК 7


	2

1

1
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	2.2.
	Новости, средства массовой информации
	1. Чтение и перевод  статей из газет/ журналов.

2. Чтение журнальных статей.
	знать:

- значение новых лексических единиц по теме «СМИ »

уметь:

-читать вслух, соблюдая правила произношения
	ОК 2

ОК 4
	2

2
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	2.3.
	Языки и литература
	
	
	ОК 5

ОК 4
	
	

	2.4.
	Искусство, музыка, литература, авторы произведений

	1. Чтение и перевод текстов по теме.

2. Выполнение коллажа «Мой любимый художник/ поэт/ музыкант».
	знать:

- основные правила орфографии и чтения  немецкого языка

- профессиональную лексику по теме

уметь:

-пользоваться словарем

- читать текст с извлечением информации
	ОК 5

ОК 6

ОК 9
	2

2
	Проверка тетрадей. Выступление на уроке.

	
	Самостоятельная работа по подготовке индивидуальных проектов
	
	
	5
	Защита проекта.


 РАЗДЕЛ 1. Основной модуль

Тема 1.1. Описание людей. Представление себя.
Задание 1. Составление резюме по образцу.

Цель: совершенствование и развитие письменной речи на немецком языке.

Пояснение к заданию: Используя пример ниже, составьте небольшое резюме о себе. (см. Приложение, п. 8)

	Анкетные данные 
	Пример ответов
	Ваш ответ

	Name
	Klaus Henkel
	

	Land
	Polen
	

	Wohnort
	Rostock
	

	Alter
	40 Jahre
	

	Beruf
	Programmierer
	

	Familienstand
	ledig
	

	Hobby
	Tennis spielen
	

	Telefonnummer
	 +7-ХХХ-ХХХ-ХХХХ
	


Задание 2. Подготовка ответов на вопросы.

Цель: совершенствование и развитие навыков чтения, навыков устной и письменной речи, грамматических навыков на немецком  языке.

Пояснение к заданию: Используя содержание письма «Meine Familie» ответьте письменно на вопросы ниже и выполните лексико-грамматические задания. (см. Приложение, п. 2)
 Meine Familie
Berlin, den 8.September 

Hallo,

ich heiße Jörg. Ich bin 16 Jahre alt. Zurzeit bin ich Schüler. Ich möchte dir über meine Familie erzählen.

Meine Familie wohnt in Berlin, Blumenstraße 30. Meine Familie ist ziemlich groß. Sie besteht aus 7 Personen. Das sind meine Großmutter, meine Eltern, mein Bruder, seine Frau, meine Schwester und ich. 

Mein Vater, Franz, ist Ingenieur von Beruf. Er ist 44 Jahre alt. Er ist klug und sehr intelligent.

Meine Mutter, Helga, ist Ärztin. Sie ist 3 Jahre jünger als mein Vater. Die Mutter sieht sehr schön und jung aus. 

Den Haushalt führt meine Großmutter Anna. Sie ist Rentnerin. Meine Oma ist 62 Jahre alt, aber sie ist noch sehr rüstig. 

Mein Bruder Alex ist 26 Jahre alt. Er arbeitet bei Siemens als Ökonom. Er ist verheiratet. Seine Frau Irma ist Apothekerin. Sie sind Altersgenossen. 

Meine Schwester Beate ist 20 Jahre alt. Sie ist Studentin. Sie ist ledig. Sie ist sehr hübsch und schlank. 

Meine Familie ist sehr einig. Wir sind zueinander sehr lieb. In meiner Familie herrscht immer eine freundliche Atmosphäre. Wir helfen einander sehr gern. Alle Probleme lösen wir zusammen. Unsere Freizeit verbringen wir immer interessant. Oft besuchen wir Kinos, Konzerte, Theater. Wir haben viele Freunde, und wir sind gastfreundlich. 

Wie ist deine Familie? Schreib mir bald! 

Viele Grüße

Dein Jörg

Wortschatz zum Text:
ziemlich groß – сравнительно большой
Meine Familie besteht aus 7 Personen – моя семья состоит из 7 человек
aussehen (а,е) – выглядеть
den Haushalt führen (te,t) – вести домашнее хозяйство
rüstig sein – быть бодрым
verheiratet sein – быть женатым/ замужем

ledig sein – быть холостым/ быть не замужем

der Altersgenosse – ровесник
In der Familie herrscht eine freundliche Atmosphäre – в семье царит дружелюбная атмосфера
einig – дружный, единодушный 
einander helfen (a,o)– помогать друг другу

gastfreundlich sein – быть гостеприимным

zueinander lieb sein – любить друг друга

meine Freizeit verbringen (te,t)– проводить свободное время
zusammen sein – быть вместе
Probleme lösen (te,t)– решать проблемы
Übung 1. Beantworten Sie die Fragen:
1. Wie groß ist die Familie von Jörg?

2. Was sind seine Eltern von Beruf?

3. Wer führt den Haushalt in der Familie?

4. Wie ist die Familie von Jörg?
Übung 2. Richtig oder falsch?
1. Paul ist 16 Jahre alt.

2. Die Familie ist nicht besonders groß.

3. Seine Eltern wohnen zusammen und sind sehr glücklich.

4. Seine Schwester ist nicht verheiratet.

5. Jörg verbringt gern seine Freizeit im Kreis der Familie.

Übung 3. Sagen Sie anders:
1. Meine Mutter kocht für uns und räumt die Wohnung. 

2. Mein Bruder hat keine eigene Familie.

3. Ich und mein Freund sind 16 Jahre alt.

4. Seine Eltern wohnen nicht zusammen.

5. Wir mögen einander.

6. Wir streiten uns nicht.

Übung 4. Bilden Sie Sätze mit folgenden Wörtern:
1. bestehen, aus, deine Familie, viel, Personen, wie?

2. deine Familie, einträchtig, sein, rüstig, und?

3. wir, zueinander, sein, lieb, sehr, verstehen, gut, einander, und.

4. besprechen, der Kreis der Familie, abends, wir, Probleme, oft, in.

5. ledig, dein Bruder, verheiratet, oder, sein?

Übung 5. Stellen sie die Fragen:
1. Meine Eltern arbeiten bei einer Firma.
2. Meine Geschwister geht in die Schule.

3. Mein Bruder lernt nicht besonders gut, denn er ist faul.
4. Am Abend sind wir zu Hause.

5. Wir sind einig.

Übung 6. Ergänzen Sie die Sätze:
Ich ___ in Moskau. Meine ___ ist nicht besonders ___. Sie ___ aus 4 ___. Meine___ 39 ___ alt. Sie ___ Hausfrau. Sie ___ den Haushalt. Ich ___ ihr oft. Mein Vater ist Informatiker von ___. Meine ___ ist klein. Sie ist 5 Jahre ___. Sie geht in ___ Kindergarten. 

Abends sind wir oft ___. Wir ___ sehen fern, oder ___ spazieren. Das Wochenende ___ wir auch zusammen. Wie ___ ins Grüne oder ___ ins Kino.

Unsere Familie ist sehr ___ und ___. Ich ___ meine Familie.

Übung 8. Setzen Sie richtig ein:
1. Er ___ sehr gern Bücher (lesen).

2. Mein Vater ___ oft auf Dienstreisen (sein).

3. Meine Mutter ___ mir meine Hausaufgaben machen (helfen).

4. Die Oma ___ den Haushalt (führen).

5. ___ du oft mit den Eltern ins Grüne? (fahren).

Тема 1.2. Межличностные отношения (семья, проблемы поколений).
Задание 1. Составление рассказа о семье.

Цель: активизация лексико-грамматического материала по теме и развитие навыков монологического высказывания.

Пояснение к заданию: Используя данные вопросы, составьте письменно монолог о себе. (см. Приложение, п. 3)
1. Wie groß ist Ihre Familie?
2. Aus wie viel Personen besteht Ihre Familie?
3. Haben Sie Eltern? 

4. Wie alt sind sie?

5. Was sind Ihre Eltern von Beruf?/ Аls was arbeiten sie?
6. Wer führt den Haushalt in der Familie?
7. Haben Sie Geschwister?
8. Wie sind die Verhältnisse in Ihrer Familie?
9. Wie ist Ihre Familie?
10. Wie verbringt Ihre Familie die Freizeit?
Задание 2. Составление описание картинки.
Цель: Закрепить полученные практические умения.

Пояснение к заданию: Опишите письменно вашу семейную фотографию, соблюдая логику изложения. Переведите примерные предложения на немецкий язык:

· Это моя семья.

· Это мои родители. Моей маме 45, а отцу 48.

· Моя мама медсестра, а мой папа водитель автобуса.

· Мама всегда очень занята и на работе, и дома.

· Это мой старший брат, ему 20 лет. Сейчас он солдат.

· Это моя младшая сестра, она ходит в школу.

· А вот моя бабушка. Она очень старая и живет с нами.

· Бабушка любит смотреть телевизор.
· А вот наша собака. Она очень умная.

· Я занимаюсь спортом. Сестра любит танцевать.

· Мы дружная семья.

Тема 1.3. Человек, здоровье, спорт. 
Задание 1. Составление ассоциограммы  «Здоровый образ жизни».

Цель: Закрепление нового лексического материала.

Пояснение к заданию: Изучите нижеприведённую схему Gesund leben и постарайтесь изобразить  схему  Gesunde Lebensweise  (см. Приложение, п. 5)
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Задание 2. Подготовка ответов на вопросы по теме.

Цель: развитие навыков письменной речи на немецком  языке.

Пояснение к заданию: Письменно ответьте на следующие вопросы. (см. Приложение, п. 2)

1. Welche Rolle spielt Sport in Ihrem Leben?

2. Treiben Sie Sport?
3. Welche Sportart treiben Sie?
4. Wie oft trainieren Sie?
5. Mit wem trainieren Sie?
6. Gehen Sie in die Sporthalle oder trainieren Sie zu Hause?

7. Machen Sie morgens Gymnastik?
8. Wer ist Ihr Lieblingssportler?
9. Besuchen Sie Sportvereine?
10. Welche Sportart mögen Sie nicht?

11. Welche Sportarten kennen Sie?
12. Wie heißt Ihre Lieblingssportsendung?
13. Treiben Sie Sport in den Sommerferien ?

14.  Ist Ihre Familie sportlich?

Тема 1. 4.Описание жилища (дом, квартира).
Задание 1. Составление рассказа по опорной схеме «Современные удобства».

Цель: активизация лексико-грамматического материала по теме и развитие навыков монологического высказывания.

Пояснение к заданию: Используя данные ниже вопросы, составьте письменно текст о своей квартире/ доме и современных удобствах.(см. Приложение, п. 3)
1. Wo wohnen Sie? In einem Haus? In einem Hochhaus? In einem Eigenhaus?
2. In welchem Stock  befindet sich Ihre Wohnung?

3. Wohnen Sie am Stadtrande oder im Stadtzentrum?

4. Auf welcher Straße wohnen Sie?

5. Was gibt es in der Nähe?

6. Wie groß ist Ihre Wohnung?
7. Aus wie vielen Zimmern besteht Ihre Wohnung?
8. Wie ist Ihr Wohnzimmer? Schlafzimmer? 
9. Was steht hier? Beschreiben Sie.
10. Ist Ihre Küche  groß oder klein?
11. Wie ist Ihre Wohnung?
12. Sie Sie mit Ihrer Wohnung zufrieden?
Задание 2. Чтение и перевод текстов по теме.

Цель: совершенствование и развитие навыков устной и письменной речи на немецком
языке. 

Пояснение к заданию: Прочитайте и переведите текст. Выпишите незнакомые слова.(см. Приложение, п. 4)  
Meine Wohnung
Ich wohne in Moskau, Blumenstraße, 15. Unser Haus ist hoch und neu. Im Haus gibt es einen Fahrstuhl und andere Bequemlichkeiten. Im Erdgeschoß ist ein Warenhaus. Meine Familie hat eine Dreizimmerwoh​nung. Die Wohnung befindet sich im 5. Stock. Die Wohnung ist groß und bequem. Sie besteht aus einem Vorzimmer, einer Küche, einem Wohnzimmer, einem Schlafzimmer und einem Kinderzimmer.
Im Vorzimmer gibt es Schränke für Klei​dung, ein kleines Tischchen für Taschen und einen Spiegel.
In der Wohnung gibt es ein Bad und eine Toilette.
Die Küche ist nicht groß, aber gemütlich. Sie ist mit dem Küchenmöbel eingerichtet. Hier gibt es Regale mit Blumen, die die Kü​che schmücken.
Das Wohnzimmer ist groß. Es hat zwei Fenster. Die Fenster sind hoch und breit. An den Fenstern hängen Gardinen. An der Wand stehen Schränke für Kleidung und Geschirr, Im Wohnzimmer gibt es viele Re​gale mit Büchern, das ist unsere Hausbibliothek. lm Wohnzimmer sehen wir fern und hören Musik. Besonders gemütlich ist es in der Ecke: dort stehen ein niedriges Tisch​chen und zwei Sessel. Im Wohnzimmer be​findet sich auch der Arbeitsplatz meines äl​teren Bruders: ein Schreibtisch mit dem Computer. Hier steht auch ein Sofa, wo mein Bruder schläft.
Im Schlafzimmer stehen zwei Betten und ein Schrank. Das Zimmer ist nicht groß. Das Schlafzimmer hat nur, ein Fenster. Auf dem Fußboden liegt ein Teppich.
Besonders gefällt mir mein Zimmer. Ich bin schon 11 Jahre alt, kein kleiner Junge al​so, aber bis heute nennt man mein Zimmer das Kinderzimmer. Mein Zimmer ist relativ groß. Hier gibt es alles, was ich brauche: Schränke für Kleidung und Bücher, ein Kla​vier, ein Sofa, einen Schreibtisch und einen kleinen Fernseher.
Ich habe unsere Wohnung gern.
Тема 1.5. Досуг.
Задание 1. Составление монолога по образцу.

Цель: активизация лексико-грамматического материала по теме и развитие навыков монологического высказывания.

Пояснение к заданию: Используя данные ниже вопросы, составьте монолог «Mein Hobby». (см. Приложение, п. 3)
1. Wofür interessieren Sie sich?
2. Wie verbringen Sie Ihre Freizeit?
3. Mit wem verbringen Sie Ihre Freizeit?
4. Lesen Sie gern?
5. Welche Musik mögen Sie?

6. Welche Rolle spielt Sport in Ihrem Leben?
7. Welche Hobbys finden Sie langweilig?
Тема 1.6. Описание местоположения.
Задание 1. Чтение и перевод текста.

Цель: совершенствование и развитие навыков устной и письменной речи на немецком
языке. 

Пояснение к заданию: Прочитайте и переведите диалог. Выпишите незнакомые слова. (см. Приложение, п. 4)
· Darf ich was mal fragen?

· Ja, gern.

· Ich suche den Rathausplatz. Wissen Sie, wo er ist?

· Ja, das weiß ich. Also, wir sind hier in der Schillerschtrasse. Gehen Sie nach rechts in die Rosenstraße und dann immer geradeaus. Links sehen Sie eine Sparkasse. Gehen Sie dort rechts in die Sommerstraße bis zum Rathausplatz.

· Ist das weit von hier?

· Ja, das ist ziemlich weit. Das sind ungefähr 25 Minuten zu Fuß.

· Gibt es hier einen Bus?

· Ja, Sie können mit dem Bus Nummer 34 fahren.

· Wie viele Stationen sind das?

· Nur zwei Stationen.

· Vielen Dank!

Задание 2. Подготовка ответов на вопросы по теме.

Цель: совершенствование и развитие навыков чтения, навыков устной и письменной речи на немецком языке.

Пояснение к заданию: Используя выражения ниже, письменно составьте диалог, ответив на вопрос «Как добраться от вашего дома до колледжа?». (см. Приложение, п. 2)

	Извините, как пройти к …..?
	Entschuldigung, wie komme ich zu ….?

	Скажите, пожалуйста, как пройти к ….?
	Sagen Sie mir bitte, wie komme ich zu ….?

	……далеко отсюда?
	Liegt …. weit von hier?

	Сколько это займет времени?
	Wie lange wird das dauern?

	Оно на этой стороне?
	Ist es auf dieser Seite?

	Как мне пройти к …..?
	Wie komme ich zu…..?

	В какую сторону идти к центру?
	In welcher Richtung soll ich zur Stadtmitte gehen?

	Покажите на плане, где мы сейчас находимся.
	Zeigen Sie mir bitte auf dem Stadtplan, wo wir uns jetzt befinden.

	Пожалуйста, набросайте здесь план.
	Skizzieren Sie bitte hier einen Plan.

	Где мы сейчас?
	Wo sind wir momentan?

	Как называется эта улица?
	Wie heisst diese Strasse?

	По чему можно ориентироваться по пути?
	Wonach kann man sich unterwegs orientieren?

	Мне идти прямо?
	Soll ich geradeaus gehen?

	По пути Вы увидите …… на другой стороне улицы.
	Unterwegs sehen Sie …… auf anderer Seite der Strasse.

	Это примерно десять минут ходьбы.
	Es ist etwa zehn Minuten zu Fuss.

	Это совсем близко.
	Es ist ganz in der Nähe.

	Это прямо через улицу.
	Es ist direkt über die Srasse.

	Это не очень далеко.
	Es ist nicht so weit von hier.

	Вы не можете его не заметить.
	Es ist nicht unmerkbar.

	Подождите здесь минутку, пожалуйста.
	Warten Sie hier einen Moment, bitte.

	Я выхожу на следующей остановке.
	Ich steige auf der nächsten Haltestelle aus.

	Высадите меня здесь, пожалуйста.
	Lassen Sie mir bitte hier aussteigen.

	Остановите здесь, пожалуйста.
	Halten Sie bitte hier an.


Тема 1.7. Совершение покупок.
Задание 1. Чтение и перевод текста по теме.

Цель: совершенствование и развитие навыков чтения, навыков устной и письменной речи на английском языке.

Пояснение к заданию: Прочитайте и переведите текст «Im Geschäft », выпишите незнакомые слова. (см. Приложение, п. 4) Выполните  задания к тексту
Im Geschäft

1. Sie betreten ein Geschäft. Ringsumher erblicken Sie Abteilungen, wo verschiedene Waren verkauft werden: Lebensmittel, Damen und Herren- konfektion, Sportwaren, Spielsachen, Schmuckartikel, Industriewaren, Haushaltstechnik, Parfümeriewaren und soweiter. 

2. Sie entscheiden sich nach Ihren Wünschen und Bedürfnissen für eine oder andere Abteilung, dann wählen Sie alles Nötige. Die Kauhäuser sind mit Waren buchstäblich überfüllt. Die verkaufen nicht nur das Lebensnotwendige, sondern auch die Luxusartikel.

3. Es gibt auch Ausverkäufe. Die Preise werden dort erheblich reduziert. Wenn Sie ein Stammkunde sind, wird Ihnen ein Rabatt gewährt.

4. Mit Hilfe des Personals wählen Sie, was Sie brauchen und gehen zur Kasse. Dort bezahlen Sie alle Einkäufe und Dienstleistungen. Sie können mit dem Plastikgeld oder in bar zahlen. Der Kassierer händigt Ihnen einen Kassenzettel aus.
Найдите в  тексте немецкие эквиваленты следующим словам и выражениям:

1. По желанию и потребностям

2. Переполнены товарами

3. Жизненнонеобходимое

4. Предметы роскоши

5. Распродажи

6. Цены снижены

7. Постоянный клиент

8. Предоставлять скидки

9. Покупки и услуги

10. Заплатить карточкой или наличными

11. Чек

 Подберите соответствия:

1. Lebensmittel




           а) промышленные товары

2. Schmuckattikel




б) парфюмерия

3. Industriewaren




в) украшения

4. Haushaltstechnik




г) продукты
5. Parfümeriewaren




д) бытовая техника
Вставьте пропущенные слова и выражения
1. Im Geschäft gibt es ------------, wo verschiedene Waren verkauft werden.

2. Die Kunden entscheiden sich ---------------- für eine oder andere Abteilung.

3. Während der ------------ werden die Preisen reduziert.

4. Ein Rabatt wird einem ---------- gewährt.

5. Die Kunden bezahlen die Ware -------------.

*****************************************************************

nach Ihren Wünschen


Abteilung



Ausverkäufe




an der Kasse


Stammkunde

Задание 2. Выполнение лексико-грамматических упражнений.

Цель: закрепление грамматического материала.

Пояснение к заданию: Поставьте глагол в форме настоящего времени. (см. Приложение, п. 6)
Mein Name  (sein) (a) Maren Fischer. Ich  (wohnen) (b) mit meinem Freund in Weimar, aber wir  (studieren) (c) in Jena. Also  (pendeln) (d) wir jeden Tag zur Universität. Im Sommer  (machen) (e) ich mein Examen. Danach  (möchten) (f) wir vier Wochen Urlaub machen, denn das Examen  (sein) (g) extrem stressig. Dann  (wollen) (h) ich gern arbeiten. Ich  (suche) (i) eine Teilzeitstelle, weil ich viel Zeit mit meiner Familie  (verbringen) (j). Ich  (brauchen) (k) ja nicht viel Geld zum Leben. Mein Freund  (haben) (l) erst nächstes Jahr Prüfungen. Wenn er fertig  (sein) (m),  (wollen) (n) wir heiraten und Kinder bekommen.

Напишите предложения в форме перфекта.

a) Ich | ein Zimmer im Hotel | reservieren

 .

b) Wir | eine CD | kaufen

 .

c) Du | heute acht Stunden | arbeiten

 .

d) Er | nichts von dem Gewitter | hören

 .

e) Das | mir Spaß | machen

Употребите глагол в форме футурума I.

a)     Ich           in der Zeitung                nach  einer Wohnung .

b)    Mein Sohn                   mit seiner Klasse             ins Planetarium .

c)   Mein Mann und ich              eine Diät              .

d)    Ich               weniger Schuhe            .

e)    Wir                     meinen runden Geburtstag           ganz groß            .

f)    Ich          nach Cornwall            .

g)    Wir              mehr Geld           .

h)    Ich                zu rauchen.

Тема 1.8. Культурные и национальные традиции, обычаи и праздники страны изучаемого языка.
Задание 1. Составление поздравительной открытки.

Цель: развитие навыков письменной речи на немецком языке.

Пояснение к заданию: Составьте поздравительную открытку другу на немецком языке. 
Используйте следующие выражения: 
Alles Gute zum Geburtstag! — Всего наилучшего ко Дню рождения!

Herzlichen Glückwunsch zum ……! — Сердечно поздравляю с ……!    
Ich wünsche dir alles Beste zum Geburtstag! — Я желаю тебе на День рождения всего наилучшего!

Viel Gesundheit und viel Glück zum Geburtstag! — Много здоровья и удачи ко Дню рождения!

Viel Glück und Freude zu neuem Lebensjahr! — Удачи и радости в новом году жизни!  

 Den besten Glückwunsch zu….! — Наилучшие пожелания к…!

Viel Gesundheit und möge die Sonne jeden Tag für Dich scheinen. Alles Gute zu……! — Здоровья и пусть солнце светит для тебя каждый день. Наилучшие пожелания на ……! 

Viele Sonnenstunden und alles Gute zu….! —Много солнца и всего наилучшего на …..! 

Viel Schönes wünsche ich zu……! — Я желаю на ….. всего самого замечательного! 

 Heute schicke ich Glück, Gesundheit und viel Sonnenschein dir zu…….! — Сегодня я посылаю тебе удачу, здоровье и много солнечного света к ……! 

Ich wünsche das Beste vom Besten zu….! — На ……. я желаю лучшее из лучшего! 
Ich wünsche Dir alles Gute zu……! Bleib weiterhin so wunderschön wie Du bist! — Я желаю тебе всего наилучшего на …..! Оставайся и дальше таким замечательным человеком, какой ты есть!

Ich wünsche Dir nur das Beste und einen schönen Geburtstag! — Я желаю тебе только самого лучшего и замечательно отметить День рождения!
Herzlichen Glückwunsch! – Поздравляем с праздником!
Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag! – Поздравляю с днем рождения!
Alles Gute zum Geburtstag! – Поздравляю с днем рождения!

Gratuliere, Anna! – Поздравляю, Anna. (Неофициальное поздравление.)
Fröhliches Neues Jahr! – Веселого Нового года!

Ein beschauliches Weihnachtsfest! – Светлого праздника Рождества!
Frohe Weihnachten! – С Рождеством!
Ich liebe Dich! Herzliche Grüße zum Valentinstag. – Я тебя люблю! Сердечно поздравляю с Днем Св. Валентина.

Ein schönes Osterfest! – Хорошего праздника Пасхи!
Ein gesegnetes Osterfest! – Благославенной Пасхи!
Alles Gute zum Jahrestag! – Поздравляю с юбилеем!

Примеры готового поздравления:
Liebe Alicia,
du bist einzigartig, und es macht sehr glücklich, einem solch unvergleichlichen Mensch heute zum 30.Geburtstag zu gratulieren!
Alles Liebe wünsche ich Dir, lass dich verwöhnen und genieße deinen Tag.
Deine Laura

Lieber Anton,
Ich sende dir die allerherzlichsten Glückwünsche zu deinem Geburtstag! Ich wünsche Dir viel Gesundheit, viel Erfolg im Beruf und viel Geld!
Lass dich feiern!
In Liebe, Deine…
Задание 2. Выполнение коллажа «Праздники и традиции страны изучаемого языка».

Цель: развития познавательных способностей и активности студентов: творческой инициативы, самостоятельности, ответственности, организованности.

Пояснение к заданию:  Участники делятся на 3-4 группы (это зависит от числа студентов):  каждая группа будет создавать коллаж с различными праздниками  Германии. Группа заранее получает конверт с картинками (фотографиями) на определенную тематику. Для выполнения мини-проекта, нужно руководствоваться своими ассоциациями, связанными со страной, и знаниями о культуре и традициях  Германии.

Необходимые материалы: листы формата А3,фломастеры, клей, ножницы, 4 комплекта картинок (фотографий).

Тема 1.9. Еда, традиции в питании.
Задание 1. Составление рецепта любимого блюда.

Цель: активизация лексико-грамматического материала по теме и развитие навыков письменной речи.

Пояснение к заданию: Используя пример рецепта  овощного салата винегрет, составьте письменно рецепт своего любимого блюда.
Winegret 

Zutaten: 

· 2 Rote Bete 

· 5 Kartoffeln 

· 5 Möhren 

· ¼ Kopf Weißkohl 

· 1 Dose grüne Erbsen 

· 1 Zwiebel 

· 5 Salzgurken 

· Essig, Öl, Pfeffer, Salz 

Zubereitung: 

Rote Bete, Kartoffeln und Möhren weich kochen, schälen und in kleine Würfel schneiden (je kleiner desto besser). Weißkohl, Zwiebel und Salzgurken auch klein schneiden. 

Alle Zutten, bis auf die Rote Bete, miteinander vermischen und Öl, Essig, Salz und Pfeffer hinzufügen. Ein bisschen durchziehen lassen und dann die Rote Bete dazugeben (dadurch nehmen die anderen Zutaten nicht sofort die rote Farbe an und der Salat wird bunt). Fakultativ kann man kleine Stücke von Hering oder Sauerkraut hinzufügen. Dill und Petersilie darüber streuen. Winegret serviert man kalt.

Guten Appetit!
Wortschatz zum Thema:

kochen — варить 

braten — жарить 

anbraten — обжаривать 

dampfen — парить 

garen — варить, готовить 

schmoren — тушить 

backen — печь 

überbacken — запекать 

köcheln lassen — готовить на медленном огне 

grillen — готовить на гриле 

frittieren — жарить во фритюре 

pochieren — варить, не доводя до кипения 

В процессе подготовки: 

schneiden — резать 

dazugeben — добавить 

schlagen — взбивать 

reiben — натереть на терке 

zerstoßen — толочь 

sieben — просеивать 

stampfen — пюрировать 

klopfen — отбивать 

ausrollen — раскатывать 

streuen — посыпать 

abschmecken — пробовать 

schälen — чистить 

aufgehen — подняться (о тесте) 

ausrollen — раскатывать 

ziehen lassen — оставить настояться 

verrühren = mischen — мешать 

abtropfen — осушить 

hacken — порубить 

wenden — перевернуть (блинчик, например) 

И обратите внимание на следующие глаголы: 

salzen — солить 

versalzen — пересолить 

pfeffern — поперчить 

verpfeffern- переперчить 

zuckern — подсластить 

übersüßen — пересластить

Рецепты на немецком языке содержат следующие сокращения: 

EL = Esslöffel - столовая ложка 

TL = Teelöffel - чайная ложка 

g = Gramm - грамм 

mg = Milligramm - милиграмм 

l = Liter - литр 

ml = Milliliter - миллилитр 

Msp. = Messerspitze - кончик ножа 

TK = Tiefkühl - замороженный 

kcal = Kilokalorien - килокалории 

E = Eiweiß - белок 

F = Fett - жир 

KH = Kohlenhydrate - углеводы

Задание 2. Перевод  аутентичного  рецепта.

Цель: совершенствование и развитие навыков устной и письменной речи на немецком
языке. 

Пояснение к заданию: Прочитайте и переведите рецепт свиных ребрышек с кислой капустой. Выпишите незнакомые слова. (см. Приложение, п. 4)
Frankfurter Rippchen mit Sauerkraut 

Zutaten 

· 4 Rippchen (Schweinekoteletts) 
· 600 g Sauerkraut 
· 1 kg mehligkochende Kartoffeln 
· 1 Zwiebel 
· 1 Bund Suppengemüse
· 250 ml Apfelwein 

· 1 Lorbeerblatt 
· 4 Gewürznelken  

· 6 Wacholderbeeren 
· 250 ml Milch 
· 1 EL Butter 
· Salz, Pfeffer, Zucker 
Zubereitung: 

1. Das Suppengemüse putzen und zehn Minuten mit einer ganzen Zwiebel, dem Lorbeerblatt und den Gewürznelken kochen. 

2. Die Rippchen dazugeben und fünf Minuten kochen lassen. Anschließend weitere 15 Minuten auf kleiner Flamme in der Brühe lassen. Je länger man das Rippenstück in der Brühe ziehen lässt, desto saftiger wird es. 
3. Kartoffeln schälen und in kleine Stücke schneiden. In einem großen Topf mit Salzwasser 20 Minuten weich garen

4. Das Sauerkraut abwaschen und gut abtropfen lassen. In einen großen Topf geben und den Apfelwein darüber gießen. Die Wacholderbeeren dazugeben und mit Salz und Zucker abschmecken. Aufkochen lassen und anschließend bei kleiner Hitze weich garen. 
5. Die Kartoffeln stampfen. Die Milch erhitzen und das Püree mit der Butter unterrühren. Nach Geschmack salzen und warmhalten. 

6. Die Rippchen auf das Sauerkraut legen und bedeckt ziehen lassen. Nach etwa 20-30 Minuten mit dem Sauerkraut und den Kartofelbrei anrichten. 
Тема 1.10. Экскурсии и путешествия.

Задание 1. Сочинение «Город моей мечты».

Цель: активизация лексико-грамматического материала по теме и развитие навыков монологического высказывания.

Пояснение к заданию: Используя данные вопросы, составьте письменно текст о городе вашей мечты. (см. Приложение, п. 3)
Haben Sie eine Traumstadt?
Ist sie groß oder klein?
Wer  steht an der Spitze der Stadt?
Wie sieht die Stadt aus? 
Wie sind die Straßen? 
Задание 2. Чтение и перевод текстов по теме.

Цель: совершенствование и развитие навыков устной и письменной речи на немецком
языке. 

Пояснение к заданию: Прочитайте и переведите текст. Выпишите незнакомые слова. (см. Приложение, п. 4)  Выполните лексико-грамматические задания (см. Приложение, п.6, п.2)
Moskau
        Moskau ist die Hauptstadt von Russland, sein politisches, ökonomisches und kulturelles Zentrum. Es wurde vor 800 Jahren von dem Fürsten Jurii Dolgurukii gegründet. Die Stadt Moskau gehört zu den ältesten Städten Russlands. 1147 war die erste schriftliche Erwähnung der Stadt. Anfangs war Moskau ein kleines Dorf. Das alte Moskau bestand aus dem Kreml, und um die Stadt herum zogen sich die Wälle. Die Historiker halten das Jahr immer mächtiger. Im 13. Jahrhundert war Moskau das Zentrum des Kampfes der russischen Länder für die Befreiung vom tatarischen Joch. Im 16. Jahrhundert in der Regierungszeit von Iwan Grosny wurde Moskau zur Hauptstadt des Landes. Obwohl Peter der Große im Jahre 1712 befahl, die Hauptstadt nach St. Petersburg zu bringen, blieb Moskau das Herz Russlands. Gerade deshalb wurde sie zum Hauptziel Napoleonnischer Bewegung geworden.  ¾  der von Napoleon besetzen Stadt wurde durch das Feuer beschädigt aber schon zur Mitte des 19. Jahrhunderts wurde völlig wiedergebaut. Nach der Oktoberrevolution wurde Moskau die Stadt wieder zur Hauptstadt des Landes.

    Moskau ist heute eine der grössten Städte Europas. Seine Fläche beträgt ungefähr 900 km². (Interessant  ist, dass das alte Moskau das Territorium heutiges Kremls aufnahm). Die Stadt zählt circa 9 Millionen Einwohner.
     Das Herz von Moskau ist der Rote Platz, der zentrale und der schönste Platz der Stadt. Hier befindet sich die Basilius-Kathedrale, die von den Architekten Postnik und Barma zum Andenken an die 

russische Eroberung Kasaner Reiches 1552 gebaut wurde. Mit vollem Recht darf man diese Kathedrale als Meisterwerk russischer Architektur nennen. Die Touristen können auch das Minin- und Posharski-Denkmal besichtigen. Es wurde 1818 nach dem Entwurf von Iwan Martos zu Ehren des Sieges Russlands über die polnischen Eroberer 1612 gebaut. In einem prachtvollen Gebäude auf dem Roten Platz befindet sich das Museum der Geschichte, das ist eine der grössten wissenschaftlichen und Bildungs-Istitutionen. In seiner Sammlung ist die Geschichte des russischen Volkes von alten Zeiten darstellt.

      In erster Linie ist aber der Rote Platz dadurch bekannt, dass sich dort der Kreml befindet. Kreml ist das älteste historische und architektonische Zentrum Moskaus. Besonders beachtenswert sind für die Touristen im Kreml 3 prachtvolle Kathedralen, Glockenturm Iwan der Große, Schlößer und Spasskii-Turm mit der Uhr. Hier befinden sich auch Zar-Kanone und Zar-Glocke, die in der Welt am grössten sind.

    Moskau ist reich an wunderschönen Schlößern, alten Villen, Kathdralen, Kirchen und anderen Archtekturdenkmälern.

               Moskau ist auch durch seine Museen berühmt. In der Tretjakow-Galerie sind die Gemälde von bekanntesten russischen Malern gesammelt und das Puschkin-Museum für bildende Künste verfügt über die Meisterwerke europäischer Künstler.

               In Moskau gibt es viele Theater. Das bekannteste darunter ist Bolschoi-Theater, die Studien und die dramatischen Theater sind auch sehr populär. In Moskau befindet sich die älteste russische Universität, die 1755 von Lomonossow gegründet wurde. 1953 wurde ihr neues Gebäude geöffnet, das 32 Stockwerke hat.

1. Suchen Sie die falschen Sätze. Korrigieren Sie diese falschen Aussagen.

1. Moskau ist heute eine der kleinsten Städte Europas.

2. Im 17. Jahrhundert war Moskau das Zentrum des Kampfes der russischen Länder für die Befreiung vom tatarischen Joch.
3. ¾  der von Napoleon besetzen Stadt wurde durch das Feuer beschädigt aber schon zur Mitte des 19. Jahrhunderts wurde völlig wiedergebaut.
4. Das Herz von Moskau ist der Rote Platz, der zentrale und der schönste Platz der Stadt.
5. In Moskau gibt es keine Theater.
6. Seine Fläche beträgt ungefähr 800 km².
7. Besonders beachtenswert sind für die Touristen im Kreml 3 prachtvolle Kathedralen, Glockenturm Iwan der Große, Schlößer und Spasskii-Turm mit der Uhr.
8. Obwohl Peter der Große im Jahre 1812 befahl, die Hauptstadt nach St. Petersburg zu bringen, blieb Moskau das Herz Russlands.
9. Die Stadt zählt circa 9 Millionen Einwohner.

10. In Moskau befindet sich die älteste russische Universität, die 1755 von Lomonossow gegründet wurde.
2. Stellen Sie in richtiger Reihenfolge.

1. 1953 wurde ihr neues Gebäude geöffnet, das 32 Stockwerke hat.

2. Kreml ist das älteste historische und architektonische Zentrum Moskaus.
3. Moskau wurde vor 800 Jahren von dem Fürsten Jurii Dolgurukii gegründet.

4. In einem prachvollen Gebäude auf dem Roten Platz befindet sich das Museum der Geschichte, das ist eine der grössten wissenschaftlichen und Bildungs-Istitutionen.

5. Im 16. Jahrhundert in der Regierungszeit von Iwan Grosny wurde Moskau zur Hauptstadt des Landes.

6. Moskau ist reich an wunderschönen Schlößern, alten Villen, Kathdralen, Kirchen und anderen Archtekturdenkmälern.

7. Das bekannteste darunter ist Bolschoi-Theater, die Studien und die dramatischen Theater sind auch sehr populär.

8. Mit vollem Recht darf man diese Kathedrale als Meisterwerk russischer Architektur nennen.

9. ¾  der von Napoleon besetzen Stadt wurde durch das Feuer beschädigt aber schon zur Mitte des 19. Jahrhunderts wurde völlig wiedergebaut.

10.  Die Stadt zählt circa 9 Millionen Einwohner.
3. Stellen Sie die passenden Verben ein.

1. Es wurde vor 800 Jahren von dem Fürsten Jurii Dolgurukii  ...  .

2. In Moskau  ...   sich die älteste russische Universität.

3. Obwohl Peter der Große im Jahre 1712   ... , die Hauptstadt nach St. Petersburg zu bringen, blieb Moskau das Herz Russlands.

4. Die Stadt  ...    circa 9 Millionen Einwohner.

5. In seiner Sammlung ist die Geschichte des russischen Volkes von alten Zeiten  ...  .

6. Seine Fläche   ...  ungefähr 900 km².

7. Moskau  ...    auch durch seine Museen berühmt.

8. Es  ...   1818 nach dem Entwurf von Iwan Martos zu Ehren des Sieges Russlands über die polnischen Eroberer 1612 gebaut.

( ist, darstellt, gegründet, wurde, befahl, befindet, zählt, beträgt)
4. Setzen Sie in folgende Sätze die unten angegeben Wörte ein.

1. In einem  ...   Gebäude auf dem Roten Platz befindet sich das Museum der Geschichte, das ist eine der grössten wissenschaftlichen und Bildungs-Istitutionen.

2. Seine  ...   beträgt ungefähr 900 km².

3. Hier befinden sich auch   ...   und  Zar-Glocke, die in der Welt am grössten sind.

4. Moskau ist reich an wunderschönen Schlößern, alten Villen, Kathdralen,  ...  und anderen Archtekturdenkmälern.

5. Im 13. Jahrhundert war Moskau das Zentrum des Kampfes der russischen Länder für die Befreiung vom tatarischen  ...   .

6. In seiner  ...    ist die Geschichte des russischen Volkes von alten Zeiten darstellt.

7. Mit vollem Recht darf man diese Kathedrale als  ...    russischer Architektur nennen.

8.  ¾  der von Napoleon   ...  Stadt wurde durch das Feuer beschädigt aber schon zur Mitte des 19. Jahrhunderts wurde völlig wiedergebaut.

9.  ...   von Moskau ist der Rote Platz, der zentrale und der schönste Platz der Stadt.

10. Es wurde 1818 nach dem Entwurf von Iwan Martos ...   des Sieges Russlands über die polnischen Eroberer 1612 gebaut.

(Meisterwerk, das Herz, prachtvolle, zu Ehren, Sammlung, Fläche, Joch, Zar-Kanone, besetzten, Kirchen )
5. Antworten Sie auf die Fragen.

1. Wann und von wem wurde Moskau gegründet?

2. Wann wurde Moskau zur Hauptstadt Russlands?

3. Wie gross ist die Fläche der Stadt?

4. Welchen Ort in Moskau nennt man "das Herz der Stadt" und warum?

5. Welche Architekturdenkmäler können die Touristen auf dem Roten Platz besichtigen?

6. Welche berühmten Moskauer Museen können Sie nennen?

7. Wodurch sind sie berühmt?

8. Wie alt ist die Moskauer Universität?

9. Von wem wurde sie gegründet?
Тема 1.11. Государственное и политическое устройство России.
Задание 1. Чтение и перевод текстов по теме.

Цель: совершенствование и развитие навыков устной и письменной речи на немецком
языке. 

Пояснение к заданию: Прочитайте и переведите текст. Выпишите незнакомые слова. (см. Приложение, п. 4)
Russland
Die Russische Föderation ist der größte Staat in der Welt. Die Fläche ist etwa 17,1 Millionen Quadratkilometern. Russland hat die gemeinsamen Grenzen mit 14 Länder: Norwegen, Estland, Lettland, Nordkorea, Weißrussland, Aserbaidschan, Ukraine, Georgien, Kasachstan, Finnland, Mongolei, die Volksrepublik China, Litauen und Polen. Die Grenze mit Kasachstan ist die längste gemeinsame Landgrenze der Erde. Hier gibt es 11 Zeitzonen. Die Fauna von Russland ist sehr reich. Hier leben solche Tiere, wie, zum Beispiel, Polarbären, Wölfen, Elche, Rentieren, Walrosse und Sibirische Tiger.

Russland ist ein entwickeltes Agrar- und Industrieland. Unseres Land ist reich an Bodenschätze. Es gibt hier Erdöl, Erdgas, Gold, Aluminium, Kupfer und so weiter.

Insgesamt hat die Russische Föderation 120 Tausend Flüssen und 2 Millionen Seen. Die längsten und wichtigsten Flüssen sind die Wolga, die Oka, der Amur, der Ob, der Don, die Lena und der Jenissei. Die Wolga ist der längste Fluss der Europa. Wie ich schon gesagt habe, Russland ist reich an den Seen. Das Kaspische Meer ist der größte See und der Baikal ist der tiefste See in der Welt. Ebenfalls gibt es in der Russische Föderation viele Gebirge. Der Elbrus ist der höchste Berg von Europa. Gleichzeitig befindet sich Russland in zwei Weltteile. Die Uralgebirge trennen Europa von Asien.

In der Russische Föderation leben etwa 143 Millionen Menschen. Die meisten von denen wohnen im europäischen Teil. Russland ist ein Vielvölkerstaat. Die Amtssprache ist Russisch, aber in Regionen spricht man etwa 38 Sprachen.

In unserem Land gibt es viele große und schöne Städte.
Die weiteste verbreitete Religion in Russland ist Christentum (Russisch-Orthodoxe Kirche). Andere populäre Religionen sind Islam, Judentum und Buddhismus.

Die Geschichte Russlands ist sehr reich. Im Jahr 862 ist Rurik nach Novgorod gekommen und hat die erste russische Dynastie gegründet. Im Jahr 1613 hat die Zarendynastie der Romanow angefangen, zu regieren. Peter der Grosse hat im Jahr 1703 Sankt Petersburg gegründet. Er hat viele nützliche Reformen in Russland eingeleitet und gilt heutzutage als der beliebtesten und wichtigsten Herrscher von Russland. Katharina die Grosse hat viele bedeutende Errungenschaften für Russland gemacht. Sie hat Krim und Teile von der Ukraine und Polen erobert. Im Jahr 1812 hat Russland Vaterländischer Krieg gewonnen. Danach im Jahr 1945 hat das Land ebenfalls den Zweiter Weltkrieg gewonnen. Der Zerfall der Sowjetunion ist im Jahr 1991 geschehen. Heutzutage ist Vladimir Vladimirovich Putin der President der Russische Föderation. Dmitri Anatoljewitsch Medwedew ist der Ministerpräsident.

Die wichtigsten offiziellen Feiertage Russlands sind das Neujahr und Der Tag des Sieges. Andere populäre Feiertage sind Ostern, Masleniza, Russisch-Orthodoxes Weihnachtsfest, Tag des Verteidigers des Vaterlandes und Internationaler Frauentag.

Die Russische Föderation ist eine Großmacht. Hier gibt es so viele interessante Orte und Sehenswürdigkeiten, die Kultur und die Geschichte sind sehr reich und spannend. Wir müssen stolz darauf sein, dass wir in Russland leben!

Задание 2. Выполнение лексико-грамматических упражнений.

Цель: активизация лексических единиц по теме.

Пояснение к заданию: Напишите буквами цифры. (см. Приложение, п. 6)
Вместо цифр вставьте немецкие числительные в соответствующих грамматических формах.
1. Die 10. Seite fehlte. – Десятая страница отсутствовала.

2. Auf der Seite 351 findet ihr die Antwort auf meine Frage. – На странице 351 вы найдете ответ на мой вопрос.

3. Am 15. Mai war das Opernhaus ausverkauft. – Пятнадцатого мая все билеты в Оперный театр были распроданы.

4. Dieses schöne Haus wurde im Jahre 1978 gebaut. – Этот красивый дом был построен в 1978 году.

5. Georg hat eine Wohnung im 29. Stock gemietet. – Георг снял квартиру на двадцать девятом этаже.

6. Seine Kollegen haben den 1. Versuch bereits durchgeführt. – Его коллеги уже провели первый эксперимент.

7. Olga ist gestern 21 Jahre alt geworden. – Ольге вчера исполнился двадцать один год.

8. Meine Mutter hat gestern 6 verschiedene Kuchen gebacken. Der 6. Kuchen war mit Lachs und Reis. – Моя мать испекла вчера шесть разных пирогов. Шестой пирог был с лососем и рисом.

9. Peter möchte im Jahre 2014 heiraten. — Петер хочет жениться в 2014 году.

10. Grüne Paprika kostet hier 124 Rubel pro Kilo. – Зеленый сладкий перец стоит здесь 124 рубля за килограмм.

В нижеприведенном тексте замените выраженные цифрами количественные числительные словами
1. Martina hat 64 bunte Bleistifte mitgenommen. – Мартина взяла с собой шестьдесят четыре цветных карандаша.

2. Insgesamt wurden in unserem Büro 13 Computer aktualisiert. – Всего в нашем офисе был проведен апгрейд тринадцати компьютеров.

3. Während dieser Reise hat sein Bruder 186 Bilder gemacht. – Во время этого путешествия его брат сделал 186 фотографий.

4. Im Jahre 1983 hat Katharina ihre Schule endlich absolviert. — В 1983 году Катарина, наконец, окончила свою школу.

5. Im Mai sind insgesamt 31 Tage. – В мае всего 31 день.

6. 27 Schüler aus ihrer Klasse werden sich am Wettbewerb beteiligen. — 27 учеников из его класса будут принимать участие в конкурсе.

7. Zu ihrer Party hat Barbara 7 Mädchen und 10 junge Männer eingeladen. – На свою вечеринку Барбара пригласила 7 девушек и 10 молодых людей.

8. Ihr Sohn heiratete im Juli des Jahres 2012. – Ее сын женился в июле 2012 года.

9. Meine Tante hat einen schönen Blumenstrauß aus 48 kleinen Nelken, 11 großen Rosen und Zierspargel zusammengestellt. – Моя тетя составила красивый букет цветов из 48 маленьких гвоздик, 11 крупных роз и декоративной спаржи.

10. An der Veranstaltung haben 289 Sportler aus 27 Ländern teilgenommen. – В мероприятии приняли участие 289 спортсменов из 27 стран.

Тема 1.12. Обычаи и традиции России. 
Задание 1. Подготовка ответов на вопросы по теме.

Цель: совершенствование и развитие навыков чтения, навыков устной и письменной речи на немецком  языке.

Пояснение к заданию: Используя содержание текста ответьте письменно на вопросы ниже.(см. Приложение, п. 2)  
Feste und Bräuche in Russland
Russland ist ein traditionsreiches Land. Es gibt mehrere gesetzliche Feiertage und zudem einige religiöse Feiertage.
Zu den religiösen festen gehören: Weihnachten, Ostern und Pfingsten. Als Nationalfeiertage dienen Tag des Sieges, Tag Russlands (12. Juni), Tag der Einheit des Volkes. Sehr beliebt bei den Russen sind der Tag des Verteidigers des Vaterlandes und Internationaler Frauentag. Jedes Fest hat seine Gebräuche, Traditionen und Besonderheiten des Feierns.
In Russland haben Weihnachten und Silvester Plätze getauscht. Weihnachten fällt auf den 7. Januar und wird also nach Silvester gefeiert. Das wichtigste Ereignis des Abends vor Weihnachten ist ein stundenlanger Gottesdienst mit viel Gesang und schöne Lichter-Prozession. An Weihnachten gibt es in Russland normalerweiser keine Bescherung.
In Russland ist Ostern das größte und schönste religiöse Ereignis im Jahr. Mehrere strömen in die Kirchen, um an der festlichen Messe teilzunehmen. Der Gottesdienst endet am früheren Morgen mit einem Gang um das Kreuz. Der Ostersonntag beginnt mit einem Familienfrühstück. Auf dem Festtafel stehen Osterbrot, spezieller Quarkkuchen – Paskha, farbige Eier und viele andere Leckereien.
7 Wochen vor Ostern feiert man die Masleniza. Sie symbolisiert der Anfang des Frühlings. Während der Butterwoche isst man Pfannkuchen. Am letzten Tag wird in den Parks, Schulen, Straßen lustig gefeiert: Man fährt Troika, macht Schneeballschlachten, baut Eisskulpturen.
Das beliebteste Fest aller Russen ist das Neujahr. Der Silvesterabend fängt für viele russische Familien ungefähr um 22 Uhr, zu Hause mit Freunden und Verwandten am reich gedeckten Tisch an. Während des Essens wird das alte Jahr verabschiedet. Kurz vor 12 wird dem russischen Volk vom Präsidenten gratuliert und nach Mitternacht geht die Silvester-Party richtig los. Alle beschenken gegenseitig und zu Kindern kommt Väterchen Frost mit seiner Enkelin Schneeflöckchen. Die Kinder tanzen um den Weihnachtsbaum, tragen Gedichte vor oder singen, um die Geschenke zu verdienen. 
1. Welche Feste kennen Sie ?

2. Welches Fest ist Ihr Lieblingsfest?

3. Wann kommt das Neujahr?

4. Wann hat man früher das Neujahr in Russland gefeiert?

5. Welche Traditionen hat das Neujahr?

6. Was macht man am 31. Dezember?
7. Wann feiert man  in Russland Weihnachten?
8. Welche Traditionen hat Weihnachten?
9. Wie feiert man Ostern?
10. Was symbolisiert die Masleniza?
11. Wie feiert man sie in Russland?
Задание 2. Чтение и перевод текстов по теме.
Цель: совершенствование и развитие навыков устной и письменной речи на немецком
языке. 

Пояснение к заданию: Прочитайте и переведите текст. Выпишите незнакомые слова. (см. Приложение, п. 4)

Mit Fäusten und Piroggen

Die Masleniza-Woche wird seit jeher groß gefeiert, sogar die Wochentage hat man umbenannt. Dabei lassen sich die russischen Bezeichnungen etwa folgendermaßen übersetzen: Montag - „Treffzeit“, Dienstag - „Spielzeit“, Mittwoch - „Naschzeit“, Donnerstag - „der Weitherzige“, Freitag - „Schwiegermutterabend“, Samstag - „Verabschiedung“ und Sonntag - „Verzeihungstag“

Zu den typischen, jahrhundertealten Spaßen auf den Jahrmärkten in der Fastnacht gehörte das Reigen, Rodeln, Kämpfen, Bärenvorstellungen, Theaterspiele und laute Gelage mit Pfannkuchen und Piroggen. Aber auch reger Handel mit Ess und Trinkbarem und die farbigen Holzschnitte, die damals die Rolle der Presse gespielt haben, gehörten auf jeden Fall dazu.

Bekannt ist, dass Masleniza aus der Antike überliefert worden ist: Die altgriechischen und altrömischen Bacchusfeste und Saturnalien waren Vorgänger davon. In Westeuropa entwickelten sie sich zum Fasching. In Russland ist dieses Fest mit dem Hintergrund der vorchristlichen Sonnenanbetung entstanden. Die Slawen feierten in dieser Zeit das Fest der Sonne, also den Frühlingsbeginn. Später, nach der Christianisierung, entstanden neue Bräuche, die sich mit den alten vermischten - so entstand die russische Masleniza.

Bereits in der Nestor-Chronik wird ein Fest beschrieben, das 1040 begangen wurde. Während dieses Festes musste man auf Fleischgerichte verzichten und sich auf die „Große Fastenzeit“ vorbereiten. Im 16. Jahrhundert entstand auch der Name „Masleniza“ selbst. Das Fest wurde auch als „Käsewoche“ bezeichnet: Laut kirchlicher Vorschrift mussten Käse, Butter (die auf Russisch „Maslo“ heißt, woher der Name „Masleniza“ rührt), Milch und Fisch als Grundnahrungsmittel dienen. Die berühmten russischen Bliny (Pfannkuchen) wurden aus Buchweizengrütze oder Weizenmehl mit Butter, Milch und Eiern gebacken. Heutzutage wissen nur wenige, dass diese nur an bestimmten Tagen gebacken und gegessen werden durften. Und diese Regel wurde streng befolgt.

In Russland wurden die Veranstaltungen in dieser Jahreszeit „Masleniza-Späße“ genannt Traditionsgemäß baute man hölzerne Schaubuden für Theatervorstellungen. Gleich nebenan schössen Handelszelte mit Pfefferkuchen, Nüssen, Geschirr, Spielzeug, Bliny und Piroggen aus dem Boden. Seit dem 19. Jahrhundert gab es auch Blasorchester in den Städten. Aufgestellt wurden auch Karusselle und Schaukeln.

Vom ersten Masleniza-Tag an besuchten Kaufleute die Theater - die Logen waren sofort ausverkauft. Zahlreiche Kaufmannsfamilien fanden sich dort zusammen. Damen mit glänzenden Brillanten, junge Mädchen im heiratsfähigen Alter und Kaufmannssöhne waren nach der neuesten Mode gekleidet. Die Kaufleute hingegen trugen altmodische lange Jacketts mit weißen Chemisetts und lange weiche Lederstiefel. Nach dem Theaterbesuch gehörte es zur Tradition, in einem Restaurant oder Wirtshaus der Stand fürstlich zu Abend zu essen. 

Zum Donnerstag wurde das Fest wirklich „weitherzig“: Immer mehr Menschen versammelten sich auf den Jahrmärkten. Die Eintrittskarten für Theater und Zirkus kosteten dreimal so viel wie sonst, die Wirtshäuser, Restaurants und Kneipen waren überfüllt Im Volk waren Faustkämpfe von alters her beliebt. Diese fanden an großen Feiertagen, aber auch oft an Sonntagen, statt. Das war ein ziemlich grausamer Spaß: Ausgeschlagene Zähne, gebrochene Kiefer und Verstauchungen waren normal, sogar vereinzelte Todesfälle gab es. Oft nahmen daran rund hundert und mehr Leute auf beiden Seiten eines solchen Kampfes teil. Solche Spiele zogen viele Schaulustige an, die ihren Adrenalinspiegel erhöhen wollten. Auch das Ringen an Feiertagen, also auch in der „Butterwoche“, gehörte dazu. Eine der Kampfarten bestand nach Moskauer Art: Wenn einer der Kämpfenden es geschafft hat, seinen Gegner zur Seite zu drücken, trat er ihm mit seiner rechten Fußspitze ins linke Bein und warf ihn nieder auf den Boden.

Alle Volksfeste und Bräuche, die ganze Lebensweise des mittelalterlichen Russlands spiegeln sich in der Holzschnitzerei wider. Die Holzschnitte durften auf keinem Fest oder Jahrmarkt fehlen. Diese markante und emotionale Kunst verkörperte die Eigenart des Volkes, den Zeitgeist und Folkloretraditionen.

Ein Holzschnitt aus dem 18. Jahrhundert zeigt beispielsweise eine Kampfszene: „Verwegene Jungs und gute Kämpfer, wenn einer den anderen nicht im Kampf überwältigt, dann kriegt er zwei weiche Eier!“ Dabei wirken die Gesichter nachdenklich und ruhig, fast wie auf Ikonen, wenngleich das Sujet und der Stil auf humorvolle Weise nicht übereinstimmen.

Der Holzschnitt „Der Bär und die Ziege" stammt dagegen aus dem 19. Jahrhundert. Es zeigt mit Masken verkleidete Spielmänner, die traditionsgemäß an den Masleniza-Vorstellungen teilnahmen. Der Bär spielt auf einer Balalaika, die Ziege läutet mit den Glocken an den Hörnern und klopft den Takt der Musik mit den Löffeln. Der Brauch, Masken zu tragen, geht in Russland auf alte Zeiten zurück. Derartige Vorstellungen mit Liedern und Tänzen der Spielmänner stießen auf Missbilligung der Kirche und wurden sogar mit Wahrsagerei und Hexerei gleichgestellt. Die Kirche betrachtete sie nicht ohne Grund als Überbleibsel alter heidnischer Riten: Die Masleniza war eben ein „Heidenspaß".

Heutzutage nimmt die Masleniza nicht mehr das gleiche Ausmaß wie früher an und ist ruhiger und häuslicher geworden. Aber wenn man in einem kleinen gemütlichen Restaurant sitzt und auf Bliny mit rotem Kaviar wartet, lässt es sich sehr gut in Erinnerungen schwelgen: Die guten, alten Zeiten, die Spielmannvorstellungen und Bärentänze, der strenge Frost und die rasenden Schlitten, die in der Dämmerung über das matte Eis gleiten. Oder aber die unvergesslichen Holzschnitte des alten Russland.

Тема 1.13. Искусство и культура.
Задание 1. Чтение и перевод текстов по теме.

Цель: совершенствование и развитие навыков устной и письменной речи на немецком
языке. 

Пояснение к заданию: Прочитайте и переведите текст. Выпишите незнакомые слова. (см. Приложение, п. 4)
Die Kunst

In der Kunst widerspiegelt sich die Welt. Sie hilft dem Menschen sein schöpferisches Können zeigen. Die Kunst bereichert und formt den Menschen, erzieht die besten Eigenschaften an, appelliert an menschliche Gefühle, lässt ihn miterleben, mitdenken.

Es gibt verschiedene Kunstarten: Kino, Theater, Malerei, Skulptur, Literatur, Architektur, Tanz und Musik. Die Kunst nimmt im Leben der Menschen einen wichtigen Platz. Dank ihr wird das Leben schöner. Durch die Kunst lernen die Menschen die Natur und die anderen Menschen besser kennen und verstehen  ihre Gedanken.

Viele Menschen interessieren sich für Kunst. Malerei bereitet mir besonderes Vergnügen. Mir gefallen solche Maler wie Schischkin, Aiwasowski, Serow.

Die Bilder von Schischkin „Der Roggen“, „Waldische Weite“ nageln die Schönheit des russischen Waldes fest. Diese Bilder, wie sein ganzes Schaffen, sind der Bestätigung der Größe und der Anmut der russischen Natur gewidmet.

Bei Aiwasowski ist das Bild „Das Schwarze Meer“ bekannt. Das ist sein bestes Bild in 70-80 Jahren. Das Meer war sein Lieblingsthema. Er stellte das Meer in seinen verschiedenen Zuständen, in verschiedener Beleuchtung dar.

Serow schuff sein erstes Meisterwerk „Das Mädchen mit Pfirsichen“, als er 22 Jahre alt war. Dieses Mädchen hat am Bild einen ernsten, fast erwachsenen Augenblick. In diesem Augenblick erraten sich hohe Ideale. Er war ein berühmter Porträtmaler. Außer Porträte arbeitete er auch an den Landschaften, in denen manchmal die Bauern dargestellt wurden.

Задание 2. Подготовка ответов на вопросы по теме.

Цель: совершенствование и развитие навыков устной и письменной речи на немецком
языке. 

Пояснение к заданию: Письменно ответьте на вопросы по теме. (см. Приложение, п. 2)

1. Welche Kunstarten wissen Sie?
2. Welche deutsche Schriftsteller und Dichter kennen Sie
3. Welche Genre der schönen Literatur Lesen Sie?

4. Welche Musikrichtung gefällt Ihnen? Warum? 

5. Interessieren Sie sich für die bildende Kunst?

6. Besuchen Sie Bildgalerien, Museen, Ausstellungen?

7. Welche deutschen, österreichischen oder schweizerischen Maler kennen Sie?
РАЗДЕЛ  2. Профессионально-направленный  модуль
Тема 2.1.Виды рекламы.
Задание 1. Чтение и перевод текста по теме.

Цель: совершенствование и развитие навыков чтения, навыков устной и письменной речи на английском языке.

Пояснение к заданию: Прочитайте и переведите тексты «Direktwerbung»,  выпишите незнакомые слова. (см. Приложение, п. 4), дополните предложения.
Direktwerbung

Im Gegensatz zur klassischen Werbung, die sich über Massenkommunikationsmittel  wie Fernsehen, Radio oder Printmedien nur an große Käufergruppen richtet, will die Direktwerbung einen möglichst individuellen Kontakt zum Kunden herstellen.

Die verbreiteste Form ist das Versenden von Werbebriefen (direkt mail). In diesen Briefen werden die Kunden persönlich angesprochen (z.B. „Sehr geehrte Frau Müller,…“). Dadurch wird den Kunden das Gefühl vermittelt, extrem wichtig für den Hersteller  zu sein. Dies wird noch durch die – wenn auch gedruckte – Unterschrift des Absenders verstärkt. Das Unternehmen erhofft sich durch solche Maßnahmen die Bereitschaft des Kunden, im näheren Kontakt  zum Hersteller zu treten (z.B. durch Antwortschreiben, Musterforderungen etc.), zu erhöhen. 

Texterleuterungen:

Das Versenden  - рассылка
ansprechen (sprach an, angesprochen) – обращаться к кому-либо
vermitteln (te, t) – передавать 

der Absender – отправитель
Übung 1. Setzen Sie die Sätze fort:

1. Direktwerbung will ….

2. Die verbreiteste Form ist ….

3. In diesen Briefen werden die Kunden… 

4. Die Unternehmen möchten ….
Direktwerbung

Eine weitere weit verbreitete Form der Direktwerbung ist die Couponanzeige. Hier wird der Kunde direkt aufgefordert, mit dem Hersteller durch Rücksendung des Coupons zu kommunizieren. Diese Form der Direktwerbung wird auch als Direkt-Response-Maßnahme bezeichnet. Weitere Vorteile der Direktwerbung bestehen in der genauen zeitlichen und geographischen Streuung der Werbung, die geringen Streuverluste und vor allem in der besseren Erfolgskontrolle.

Als nachteilig muss man die teilweise schlechte Qualität des extern erworbenen Adressenmaterials, die hohen Aufwendungen für die Erstellung eigener Datenbanken und die Überladung der Kunden mit Werbeschriften ansehen, die häufig zur Verweigerung der Annahme von Werbeschriften – z. B. durch „KEINE WERBE-BRIEFE“ Aufkleber auf den Briefkasten angesehen werden.

Texterleuterungen:

Der Coupon (der Kupon) – купон
auffordern (forderte auf, aufgefordert) – приглашать, призывать, настоятельно просить

die Streuung – рассеивание, разброс

der Vorteil – достоинство, польза, преимущество

nachteilig – убыточный, невыгодный, вредный, неудачный

extern –  внешний, наружний

der Verlust – потеря, утрата

die Verweigerung – отказ(выполнить что-либо)

Übung 1. Setzen Sie die Sätze fort:

1. Andere Form der Direktwerbung ist…

2. Der Kunde wird aufgefordert, …

3. Die Vorteile der Direktwerbung bestehen …

Задание 2. Выполнение лексико-грамматических упражнений.

Цель: закрепление грамматическиго материала.

Пояснение к заданию: 
Образуйте сложные слова из глаголов и существительных. (см. Приложение, п. 6)
Beispiel: der Tisch (essen, schreiben)  - der Arbeitstisch, der Esstisch

b) die Karte (fahren, spielen)  

c) das Haus (wohnen, mieten)  

d) die Lampe (lesen, arbeiten)  

e) die Hose (laufen, wandern)  

f) das Buch (lesen, malen)  

Образуйте от глаголов существительные мужского и женского рода, переведите их на русский язык:
	
	Глагол
	Сущ.м.р.
	Сущ. ж.р.

	1
	arbeiten
	der Arbeiter
	die Arbeiterin

	2
	fahren
	
	

	3
	lesen
	
	

	4
	helfen
	
	

	5
	studieren
	
	

	6
	besuchen
	
	

	7
	sprechen
	
	

	8
	übersetzen
	
	

	9
	schwimmen
	
	

	10
	dichten
	
	

	11
	fliegen
	
	

	12
	lehren
	
	

	13
	singen
	
	

	14
	drehen
	
	

	15
	leiten
	
	

	16
	führen
	
	

	17
	teilnehmen
	
	

	18
	kämpfen
	
	


Образуйте от неопределенной формы глагола су​ществительные женского рода, переведите их на русский язык:
	Глагол
	Сущ. ж.р.
	Глагол
	Сущ. ж.р.

	1.wohnen
	
	11. fortsetzen
	

	2.üben
	
	12. ordnen
	

	3. absolvieren
	
	13. benutzen
	

	4. erfüllen
	
	14.sich versammeln
	

	5. wie​derholen
	
	15. eröffnen
	

	6. erfahren
	
	16. erfinden
	

	7. sammeln
	
	17. sich erholen
	

	8. prüfen
	
	18. beschützen
	

	9. anwenden
	
	19. erhalten
	

	10. herstellen
	
	20. übersetzen
	


 Образуйте от следующих прилагательных существительные женского рода, переведите их на русский язык:
а) с суффиксом— heit 
Образец: klar (ясный) — die Klarheit (ясность) 1. schön; 2. sicher; 3. neu; 4. frei; 5. krank
б) с суффиксом— keit: 
Образец: richtig (правильный) — die Richtigkeit (правильность) 6. flüssig; 7. schwierig
8. möglich; 9. fallig; 10. wichtig; 11. notwendig; 12. wirklich; 13. selbstlos

в) с суффиксом— igkeit
Образец: klein (маленький) — die Kleinigkeit (малость) 14. fest; 15. leicht; 16. arbeitslos; 17. geschwind

Образуйте от неопределенной формы глаголов существительные среднего рода, переведите слова на русский язык:
1. laufen; 2. essen; 3. springen; 4. malen; 5. schwimmen; 6. rauchen; 7. trinken; 8. singen; 9. lesen; 10. lernen. 11. schla​fen; 12. sprechen
Разложите сложные существительные на составные части и переведите их:
Вeispiel:  das Gasthaus = der Gast + das Haus — гостиница
1. der Handschuh; 2. die Landwirtschaft; 3. das Schülerheft; 4. das Eisenbahnnetz; 5. der Hauswirt; 7. das Elternhaus; 8. der Lehrertisch; 9. die Zuckertüte; 10. der Chemieprofessor; 11. das Märchenbuch; 12. der Parteitag; 13. der Glückwunsch; 14. das Stadtviertel; 15. die Jugendbewegung; 16. das Theaterstück; 17. der Flughafen; 18. der Stadtrand; 19. der Naturschutzpark; 20. die Buchhandlung

Вeispiel:   der Arbeitsplatz = die Arbeit + s + der Platz — рабочее место
1. die Staatsgrenze; 2. der Verkehrsampel; 3. die Straßenbahn; 4. die Tagesschau; 5. die Freiheitsliebe; 6. die Frühlings​sonne; 7. das Lebensmittelgeschäft; 8. das Taschentuch; 9. die Volkswirtschaft; 10. das Weihnachtsgeschenk; 11. der Stunden​plan; 12. das Regierungsorgan; 13. der Geburtstagsglückwunschkarte; 14. das Neujahrsfest; 15. die Ansichtspostkarte; 16. die Handelsflotte; 17. die Tagesordnung; 18. der Wohnungsbau; 19. die Todesstrafe; 20. der Arbeitsgeber

Вeispiel:   das Wohnzimmer = wohnen + das Zimmer — жилая комната
der Neubau = neu + der Bau — новостройка 
1. der Fahrplan; 2. die Schreibware; 3. die Schwerindustrie; 4. der Eßtisch; 5. das Kaufhaus; 6. der Durchgang; 7. die Sprechstunde; 8. das Schlafzimmer; 9. der Schnellzug; 10. die Laufbahn; 11. der Fahrplan; 12. die Waschmaschine; 13. der Großvater; 4. das Fahrzeug; 15. die Leichtathletik; 16. die Neuerscheinung; 17. das Privateigentum, 18. der Langschläfer; 19. der Lesesaal; 20. das Kleingeld

Переведите на русский язык:
1. das Jahr - jährlich, die Woche - wochentlich, der Monat - monatlich, der Tag – täglich

2. der Norden - nördlich, der Westen - westlich, der Süden - südlich, der Osten - östlich

3. die Wirtschaft - wirtschaftlich, der Sport - sportlich, die Genossenschaft - genossenschaftlich

4. das Herz - herzlich, die Natur - natürlich, der Mund - mündlich, das Wort - wörtlich

Задание 3. Составление потребительской рекламы.

Цель: контроль сформированности лексических навыков и употребление лексических единиц в речевой ситуации.

Пояснение к заданию: Используя предложенный  образец, составьте рекламу к одному из продовольственных товаров на немецком языке. 

· Guten Tag! Wollte Ihnen unser Produkt, und zwar den Saft "Ritsch" vorstellen. 

· Unsere Säfte sind aus den natürlichen und frischen Früchten gemacht und haben den hellen Geschmack!

· Unsere Produktion hat die rentable Verpackung. Und den attraktiven Preis. Auch garantieren wir Ihnen die hohe Qualität unserer Säfte.
· Auch bei uns die riesige Auswahl der Säfte auf einen beliebigen Geschmack.

· Die Säfte werden wie für die Kinder, als auch für die Erwachsenen herankommen.

· Kaufen Sie unsere Produktion! 

Тема 2.2.Новости, средства массовой информации.
Задание 1. Чтение и перевод  статей из газет/ журналов.

Цель: совершенствование и развитие навыков чтения, навыков устной и письменной речи на немецком языке.

Пояснение к заданию: Прочитайте, переведите текст. Выпишите незнакомые слова. (см. Приложение, п. 4)

Massenmedien
Die Rolle der Massenmedien in unserem heutigen Leben ist sehr gross. Ohne Massenmedien kann die moderne menschliche Gesellschaft überhaupt nicht auskommen. Unter Massenmedien versteht man Rundfunk, Fernsehen, Internet und Presse.
 Das wichtigste Massenmedium von heute ist das Fernsehen. Im Fernsehen werden aktuelle Reportagen und Nachrichten, Diskussionen und Shows, Unterhaltungs- und Sportsendungen, populärwissenschaftliche und Lernprogramme für Kinder und Erwachsene übertragen
Der zweite Platz unter den Massenmedien gehört dem Rundfunk. Hier gilt das Motto „Was nicht gesehen werden kann, kann gehört werden". Aus diesem Grund wird im Radio die grösste Aufmerksamkeit der Musik, den Nachrichten, dem Wetterbericht und ähnlichen Sachen gewidmet.
Die moderne Presse ist das älteste Massenmedium und ist von zahlreichen Zeitungen, Zeitschriften und sonstigen Druckschriften vertreten. In der Presse werden die aktuellsten Probleme des politischen, wirtschaftlichen, kulturellen, sozialen und wissenschaftlichen Lebens erläutert. 
Sehr schnell wächst heute die Bedeutung von Internet und sein Einfluss auf unser Leben. Im Internet kann man alle möglichen Bücher und Informationen finden, beliebige Lebensmittel und Waren kaufen, Tickets und Reisen buchen und kaufen, Musik und Filme downloaden, Dienstleistungen und Waren anbieten oder kaufen, Nachrichten und Artikel lesen. Über Internet kann man Briefe verschicken, Daten übergeben, Telefongespräche führen und viele sonstige nützliche Sachen erledigen.
Задание 2. Чтение журнальных статей.

Цель: совершенствование и развитие навыков чтения, навыков устной речи на немецком языке.

Пояснение к заданию: Прочитайте статьи из электронного журнала.(см. Приложение, п. 4) 

https://tc-angebote.zeit.de/arbeitswelt-der-zukunft/weiterbildung/teilen-tauschen-transformieren/

Teilen, Tauschen, Transformieren
Abitur und Doktorhut sind nicht mehr der krönende Abschluss. Sie dokumentieren nur einen Zwischen​stopp auf der niemals endenden Bildungs​reise des modernen Menschen. Die heutige Wissens​gesell​schaft erfordert lebens​langes Lernen – und bietet eine Viel​zahl an Angeboten für alle Lern​typen.

Heute gilt lebenslanges Lernen als grund​legende Voraus​setzung, um sich in einer Gesellschaft zu bewegen, die – angefeuert durch Globalisierung und Digitalisierung – einem permanenten und rasanten Wandel unterliegt. Es zählt die Bereit​schaft, sich stets ändernden Heraus​forderungen in allen Lebens​bereichen zu stellen, offen zu bleiben und aktiv das persönliche, gesellschaftliche und berufliche Umfeld mitzu​gestalten. 
Die Schulbank drücken bis ins hohe Alter? Die Bewertung dieser Forderung fällt heute anders aus. Das lebens​lange Lernen soll kein lästiger Zwang sein, sondern eine Chance, sich in seiner Persönlich​keit zu finden, sich weiter​zuentwickeln und neue Wege sowie Ziele zu entdecken. Auch das „Was“ und das „Wie“ des Lernens werden neu definiert. Die bloße Ansammlung von abrufbaren Fakten rückt in den Hinter​grund. Gefragt ist kreative Lösungs​kompetenz, die sich blitz​schnell auf immer neue Situationen einstellt. Wissen aufbauen, austauschen und transformieren sind Kompetenzen, die heute als Know-how gefragt sind.

Doch wie lernt der moderne Mensch? Neben dem klassischen Präsenz​unterricht mit Lehrern an der Schul​tafel und fleißig mit​schreibenden Schüler*innen haben sich viel​fältige neue Formen entwickelt. Fern​unter​richt und E-Learning gehören ebenso dazu wie selbst​organisiertes Lernen, entweder auf Veranstaltungen wie Messen oder Bildungs​reisen oder mithilfe von Fach​literatur beziehungs​weise durch Recherche und Tutorials im Netz.

Ich lerne am besten durch Lesen und Zuhören

Birgit Eckenbach-Rehberg, Sachbearbeiterin im Bereich Kunden- und Vertriebsservice der ERGO Group

Darüber hinaus muss sich jeder fragen, welcher Lern​typ man ist und welche Lern​form sich für einen eignet. Wie das Wissen am besten in den Kopf hinein​gelangt und vor allem, was man tun muss, damit es dort auch dauerhaft gespeichert bleibt, ist in der Pädagogik, der Philosophie und der Neuro​wissen​schaft nicht erst seit heute Thema. Eine der gängigen Einstufungen fußt auf einem Vier-Typen-Modell: Lernen durch Hören und Sprechen (auditiv), Lernen durch Sehen und Beobachten (visuell), Lernen durch Anfassen und Fühlen (haptisch) und Lernen durch geistige Leistung und Abstraktion (intellektuell). Mittler​weile wird von vielen Misch​formen ausgegangen. Doch auch andere Faktoren wie Motivation und Selbst​einschätzung oder äußere Umstände wie die Lern​umgebung beeinflussen das individuelle Lern​verhalten.

„Ich lerne am besten durch Lesen und Zuhören“, sagt Birgit Eckenbach-Rehberg, Sach​bearbeiterin im Bereich Kunden- und Vertriebs​service der ERGO Group. „Außerdem beobachte ich, wie andere Menschen Probleme angehen und über​trage diese Vorgehens​weise dann auf eigene Situationen, wenn ich es für geeignet halte.“ Was manche Personen vielleicht bremst, erzeugt bei der drei​fachen Mutter, die erfolg​reich Beruf und Familie unter einen Hut bekommen hat, einen Energie​schub: „Wenn ich scheitere, pusht mich das. Ich stehe dann auf und starte einen neuen Versuch, bis ich die Hürde genommen habe. Im Scheitern liegt für mich immer eine Chance.“ Birgit Eckenbach-Rehberg steht Weiter​bildungs​angeboten stets offen gegen​über, auch solchen, die über die bloße Vermittlung von beruflich notwendigem Wissen hinaus​gehen. Ihr Vor​gesetzter unterstützt die Fort​bildungs​wünsche seiner Mitarbeiter, und so hat sie bereits Seminare und Work​shops zu Themen wie „Beruf und Familie“, „Gender​werk​statt“ oder „Diversity“ besucht. Doch auch eigen​ständiges Lernen ist für sie eine Selbst​verständlich​keit, zum Beispiel durch das Lesen von Fach​büchern oder durch Recherchen im Internet, etwa zum Themen​feld „Coaching“. Lebens​langes Lernen ist für Eckenbach-Rehberg eine Notwendig​keit: „Unsere Gesellschaft befindet sich in stetigem Wandel und wir müssen uns den Anforderungen durch beständiges Lernen anpassen. Doch auch persönlich profitiere ich davon, denn so bin ich fähig, mich auf Veränderungen in meinem sozialen Umfeld ohne große Schwierig​keiten einzu​stellen.“

Verena School, Gruppen​leiterin Weiter​bildung bei ERGO

„In der modernen Wissensgesellschaft sind Arbeit und Lernen untrennbar miteinander verbunden. Der Begriff des lebens​langen Lernens erhält dadurch eine ganz andere Bedeutung“, erklärt Verena School, Gruppen​leiterin Weiter​bildung bei ERGO. Sie ist verantwortlich für die über​fachliche Fortbildung der ERGO-Mit​arbeiter*innen, zum Beispiel zum Themenfeld Kommunikation. „Heute ist Arbeiten gleich​zeitig Lernen und Lernen ist Arbeiten“, sagt die studierte Betriebs​wirtin, die eine Weiter​bildung zur systemischen Change-Beraterin gemacht hat. „Die digitale Revolution brachte die größte Veränderung der Arbeitswelt seit der industriellen Revolution. Die Flexibilisierung von Arbeits​zeit und Arbeits​ort sowie immer kürzere Innovations​zyklen sind eine Heraus​forderung für Unter​nehmen und deren Mit​arbeiterinnen und Mitarbeiter. Lange Weiter​bildungs​phasen als Aus​zeit zum Arbeiten sind ein Aus​lauf​modell. Die Lern​zyklen werden immer kürzer. Probleme müssen sofort gelöst werden, wenn sie auftauchen.“

Auch in den Lernmethoden stellt sich ERGO zunehmend digital auf. 80 bis 90 Prozent aller Angebote basieren auf einem Lern​programm, das elektronisch zur Verfügung steht und dann durch Präsenz​angebote zum Einüben des neu erworbenen Wissens ergänzt wird. Im Bereich des Wissens​auf​baus geht ERGO auf die verschiedenen Lern​typen ein und bietet Material, das sowohl visuell als auch auditiv verarbeitet werden kann – je nach Vorliebe des Nutzers. Im Bereich des Trainings setzt Verena School unter anderem auf das Konzept des positiven Scheiterns: „Wir üben kreative Prozesse, die ein frühes Scheitern zulassen, um daraus Rück​schlüsse auf eine erfolg​reiche Problem​lösung zu ziehen. Diese Methode ist effektiver als der Versuch, gleich ein perfektes Ergebnis zu erzielen und dann möglicher​weise in einer späten Phase zu scheitern.“
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Тема 2.4. Искусство, музыка, литература, авторы произведений.
Задание 1. Чтение и перевод текстов по теме.

Цель: совершенствование и развитие навыков чтения, навыков устной речи на немецком языке.

Пояснение к заданию: Прочитайте следующие тексты. Выпишите незнакомые слова.(см. Приложение, п. 4)
Kunst
Kunst spielt eine große Rolle im Leben im Leben des Menschen. Kunst macht unser Leben interessanter und schöner. Theater und Film, Skulptur und Malerei, Musik und Tanz, Literatur und Architektur: das alles gehört zur Kunst. Viele Menschen besuchen Museen, Ausstellungen, Konzerte. Durch die Kunst lernen wir die Natur und den Menschen besser kennen. Man sagt: „Die Kunst ist der Spiegel der Welt“. 

Viele Menschen interessieren sich für Kunst und ich bin keine Ausnahme. Besonders gern mag ich Musik. Es gibt verschiedene Musikarten: Rock, Pop, Jazz, klassische Musik. Aber am liebsten mag ich … . Mein(e) Lieblinsänger(in) ist ______________ . Ich finde seine (ihre) Lieder besonders attraktiv und melodisch. Gewöhnlich höre ich verschiedene Musik, das hängt von meiner Laune ab. Ich nehme meine Kopfhörer, um Musik im Bus, auf der Straße, unterwegs zur Schule zu hören. Aber ich kenne auch viele klassische Komponisten, z.B. Beethoven, Bach, Schubert, Strauß, Mozart. Ihr Beitrag in die Musikkunst ist nicht zu überschätzen. 

Eine hervorragende Persönlichkeit der 18. Jahrhundert ist Ludwig van Beethoven.. Er wurde im Dezember 1770 in Bonn in der Familie des Hofmusikers geboren. Schon mit 8 Jahren spielte Ludwig Klavier vor dem großen Publikum in Köln. Als Beethoven 11 Jahre alt war, wurde er der Organist am Hof. Dann als er 12 Jahre alt war, erschienen seine erste Symphonien und Sonaten. Aber sein privates Leben war sehr traurig. In vielen seinen Werken drückte der Komponist seine Gefühle zu einer Frau aus, die er sehr liebte. Aber die Familie der Frau war sehr reich und die Frau heiratete einen reichen Baron. Er starb 1827 in Wien. Also, seine musikalische Werke, z.B. «Sinfonie №9», «Mondscheinsonate», sind weltberühmt.

Ich lese auch Bücher gern. Wenn ich Zeit habe, lese ich Krimis, Lieblingsromane, Erzählungen, Fantasiegeschichten. Zu den Kunstwerken der belarussischen Literatur gehören die Werken von Janka Kupala. Der Name von Janka Kupala bedeutet für das belorussische Volk dasselbe, was der Name von A.Puschkin für das russische Volk. Sein richtiger Name ist Iwan Dominikowitsch Luzewitsch, und Kupala ist Pseudonym. Sein Pseudonym „Kupala“ ist mit dem belorussischen Volksfest verbunden. Besonders bekannt sind seine Werke „Das Grab des Löwen“, „Guslar“, das Lustspiel „Paulinka“ und das Drama „Das zerstörte Nest“. Seine Werke sind in 70 Fremdsprachen übersetzt. Zusammen Kolas gründete er die moderne belarussische Literatur und die Literatursprache.

In unserer Stadt gibt es zwei Theater: ein Dramatheater und ein Puppentheater. Da wird sehr gut gespielt. Ich besuche das Dramatheater mit meiner Familie, mit meinen Freunden oder mit meiner Klasse. Das bringt immer Spaß.

Also, man kann das Leben ohne Kunst nicht vorstellen. 

Musik in unserem Leben

Der Mensch kann ohne Musik nicht leben. Musik ist eine Sprache, die jeder ver​steht. 
Musik ertönt überall, sogar im Wald kön​nen wir das Singen der Vögel hören. Es gibt klassische Musik und Unterhal​tungsmusik. Klassische Musik hört man am besten in einem Konzertsaal, gespielt von ei​nem Sinfonieorchester. Es gibt viele berühmte Komponisten, deren Musik ewig ertönen wird. Das sind Ludwig van Beethoven, Wolf​gang Amadeus Mozart, J. Sebastian Bach, Haydn, Tschaikowski, Verdi und Johann Strauß. 
Der größte Teil der Menschen bevor​zugt leichte Musik. Man hört sie im Radio, im Fernsehen. Die moderne Musik teilt sich in Pop, Rock, Disko und andere Musik. 
Die Menschen der älteren Generation lieben Jazz–, Rock– und Popmusik. Alle kennen die Begründer der Rockmusik: die Beatles und Elvis Presley. 
Die jungen Menschen gehen gern in die Disko und hören dort Techno– und Diskomusik und tanzen zu dieser Musik. 
Es hängt von der Stimmung ab, welche Musik man hört. 
Die Musik ist in der Lage die Menschen in ihrem Kummer zu trösten und ihre Freude zu verdoppeln!
Die bekannten deutschen Künstler

Die Menschen in Deutschland sind auf die Geschichte des Landes stolz. Hier lebten und wirkten zu unterschiedlichen Zeiten viele berühmten Maler. Dazu gehören solche Namen wie Adrian Richter, Franz Krüger, Albrecht Dürer und viele andere.

Albrecht Dürer gilt man für den Gründer der deutschen Renaissance in der bildeten Kunst. Er wurde am 21. Mai 1471 in Nürnberg in der Familie eines Goldschmiedes geboren. Als er 13 Jahre alt war, lernte er bei dem Altarmaler, Illustrator und Porträtisten Michael Wohlgemut.

Im Jahre 1495 gründete er eigene Werkstatt in das Vaters Haus. So begann er eine fruchtbare Arbeit als Kupferstecher für den Holzschnitt. Und im Jahre 1498 erschien sein großes Werk – Holzschnittzyklus «Apokalypse». Außerdem wurde von Dürer viele wunderbare Gemälde geschaffen. Die bekannteste von ihnen sind «Maria mit dem Kind», Gemäldepaar «Adam und Eva», «Karl der Große» und viele andere.

Seit 1515 arbeitete Albrecht Dürer bei Kaiser Maximilian I. Der Maler schuf viele Werke und wurde bald sehr bekannt. Im Jahre 1527 erschien sein letztes Werk – das Buch «Befestigungslehre».

Albrecht Dürer starb am 6. April 1528 und wurde auf dem Nürnberger Johannisfriedhof begraben.

Heinrich Zille ist ein hervorragender deutscher Karikaturist und Maler. Er wurde im Januar 1858 im Radeburg geboren. Sein Vater war armer Handwerker.

Bald übersiedelte die Familie von Zille nach Berlin. Kleiner Junge besuchte die Schule, wo ein Zeichenlehrer arbeitete. Der Lehrer erkannte sein Talent und deshalb gab er ihm einige Stunden.

Gleichzeitig besuchte Heinrich die Königliche Kunstschule. Sein Lehrer empfahl ihm einmal das Leben auf den Stadtstraßen zu beobachten. Das beeinflusst sehr seine künstlerische Tätigkeit.

Aber fast 30 Jahre arbeitete Zille in einer Photographischen Gesellschaft, weil er als Maler wenige Anerkennung fand. Erst 1924 begann er in der Akademie der Künste zu arbeiten.

Der Maler stellte auf seinen Gemälden einfache Menschen dar. Das waren Fabrikarbeiter, Zeitungsverkäufer, Kutscher. Besonders gern zeichnete der Künstler die Kinder auf den Straßen und in den Hinterhöfen. Oft waren sie krank. Für sie gab es keine Freude und Lächeln, nur Leiden und Hoffnung.

«Vater Zille», «Pinselheinrich» – so nannten Heinrich Zille die Berliner. Er starb im August 1929.

Die Namen der deutschen Maler und ihre Werke spielen eine große Rolle für das deutsche Volk.

Задание 2. Выполнение коллажа «Мой любимый художник/ поэт/ музыкант».

Цель: развития познавательных способностей и активности студентов: творческой инициативы, самостоятельности, ответственности, организованности.

Пояснение к заданию: Каждый студент создает коллаж о любимом художнике/поэте /музыканте. Для выполнения коллажа, нужно руководствоваться своими знаниями о художнике/поэте /музыканте: их биографии и произведениях.

Необходимые материалы: листы формата А4, фломастеры, клей, ножницы, картинки (фотографии).

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ СТУДЕНТОВ

ПО ВЫПОЛНЕНИЮ КОНКРЕТНЫХ ВИДОВ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 
1.Рекомендации по выполнению проекта

Слово проект (в буквальном переводе с латинского «брошенный вперед») толкуется в словарях как «план, замысел, текст или чертеж чего-либо, предваряющий его создание». Это толкование получило свое дальнейшее развитие: «Проект-прототип, прообраз какого-либо объекта, вида деятельности и т.п., а проектирование превращается в процесс создания проекта». «Проектирование в конце двадцатого века превратилось в наиболее распространенный вид интеллектуальной деятельности».


Метод учебного проекта - это одна из личностно-ориентированных технологий, способ организации самостоятельной деятельности учащегося, направленный на решение задачи учебного проекта, интегрирующий в себе проблемный подход, групповые методы, рефлексивные, исследовательские, поисковые и прочие методики.


Учебный проект с точки зрения учащегося - это возможность делать что-то интересное самостоятельно, в группе или самому, максимально используя свои возможности. Это деятельность, позволяющая проявить себя, попробовать свои силы, приложить свои знания, принести пользу и показать публично достигнутый результат. Эта деятельность направляется на решение интересной проблемы, сформулированной самим учащимся в виде цели и задачи, когда результат этой деятельности - найденный способ решения проблемы - носит практический характер, имеет важное прикладное значение, и, что весьма важно, интересен и значим для самих открывателей.


Что же такое учебный проект? Это и задание для учащихся (студентов), сформулированное в виде проблемы, и их целенаправленная деятельность, и форма организации взаимодействия студентов с преподавателем и студентов между собой, и результат деятельности как найденный ими способ решения проблемы проекта. В основе каждого проекта лежит проблема. Нет проблемы - нет деятельности.
Учебный проект
Проблема проекта

Почему? (это важно для меня лично)

Актуальность проблемы - мотивация

Цель проблемы

Зачем? (мы делаем проект)

Целеполагание

Задачи проекта

Что? (для этого мы делаем)

Постановка задачи

Методы и способы

Как? (как мы можем это делать)

Выбор способов и методов планирования

Результат

Что получится? (как, решение проблемы)

Ожидаемый результат

Этапы работы над проектом

В самом общем виде при осуществлении проекта можно выделить следующие этапы:

1. Погружение в проект.

2. Организация деятельности.

3. Осуществление деятельности.

4. Презентация результатов.
Первый этап.

Педагог формирует:
1. Проблему проекта.

2. Сюжетную ситуацию.

3. Цель и задачи.
Студент осуществляет:
1. Личностное присвоение проблемы.

2. Вживание в ситуацию.

3. Принятие, уточнение и конкретизация целей и задач
Второй этап.

Педагог организует деятельность – предлагает:
1. Организовать группы.

2. Распределить амплуа в группах.

3. Спланировать деятельность по решению задач проекта.

4. Возможные формы презентации результатов.
Студент осуществляет:
1.Разбивку на группы.

2.Распределение ролей в группе.

3.Планирование работы.

4.Выбор формы и способа презентации предполагаемых результатов.
Третий этап.

Педагог не участвует, но:
1. Консультирует учащихся по необходимости.

2. Ненавязчиво контролирует.

3. Дает новые знания, когда у учащихся возникает в этом необходимость.

4. Репетирует с исполнителями предстоящую презентацию результатов.
Студент работает активно и самостоятельно:
1. Каждый в соответствии со своим амплуа и сообща.

2. Консультируется по необходимости.

3. «Добывает» недостающие знания.

4. Подготавливает презентацию результатов.
Четвертый этап.

Педагог принимает отчет:
1. Обобщает и резюмирует полученные результаты.

2. Подводит итоги обучения.

3. Оценивает умения: общаться, слушать, обосновывать свое мнение, толерантность и др.

4. Акцентирует внимание на воспитательном моменте: умение работать в группе на общий результат и др.
Студент демонстрирует:
1. Понимание проблемы, цели и задач.

2. Умение планировать и осуществлять работу.

3. Найденный способ решения проблемы.

4. Рефлексию деятельности и результаты

5. Оценку деятельности и её результативности.


Памятка для исполнителей проекта по иностранному языку
1. Помните, что проект - это самостоятельно планируемая и реализуемая работа, в которой речевое общение включено в контекст другой деятельности «соревнование, игры, путешествия». Поэтому успешность этой деятельности зависит от того, насколько легко и свободно вы можете общаться при её обсуждении и выполнении, появятся ли у вас оригинальные мысли и нестандартные решения, а также желание и усердие сделать проект интересным.

2. Не забывайте, что вы все должны работать с полной отдачей при создании проекта, помогать друг другу по мере необходимости, оказывать моральную поддержку, чувствовать ответственность за результаты совместной работы.

3. Когда вы получаете рекомендации, организуйте:

· Их прочтение всеми членами группы для выявления целей проекта, порядка выполнения действий и ожидаемого результата.

· Планирование работы, обсуждение элементов проекта, изготовление набросков.

· Распределение обязанностей.

· Выполнение заданий, предлагаемых в рекомендациях на уроках или дома.

· Обсуждение подготовленных материалов, внесение уточнений, исправлений, дополнений по мере необходимости.

· Презентацию проекта.

4. При подведении итогов работы над проектом будьте сдержанны, объективны, терпеливы, принимайте во внимание все точки зрения, взвешивайте все за и против, легко излагайте свои мысли.
Рекомендуемые виды проектов и проектных заданий
Монопроекты:

1.Коллажи

2. Диаграммы

3. Карты

4. Вопросы для викторины

5. Кроссворды

6. Стихи

Коллективные проекты:

1.Веб-страницы

2. Стенгазеты

3. Видеоматериалы

4. Экскурсии

5. Спектакли

6. Конференции

7.Компьютерные программы.
Оценка исследовательского проекта
1. Актуальность и новизна предлагаемых решений! (1-20 баллов)

2. Объем разработки и количество предлагаемых решений (1-20 баллов).

3. Реальная и практическая ценность проекта (1-10 баллов).

4. Уровень самостоятельности выполнения (1-20 баллов).

5. Качество оформления готового продукта (1-20 баллов).
Оценка защиты проекта
1. Качество доклада. (1-20 баллов).

2. Проявление глубины и широты знаний по излагаемой теме. (1-20 баллов).

3. Ответы на вопросы педагога (1-10 баллов)

4. Ответы на вопросы слушателей (1-10 баллов).

5. Оценка творческих способностей докладчика (1-20 баллов).

6. Субъективная оценка деловых качеств докладчика (1-20 баллов).
Итоговая оценка в баллах:
180-200 баллов- отлично:

120-175-хорошо;

90-115-удовлетворительно;

менее 80- неудовлетворительно.
Критерии оценивания проекта по иностранному языку
1. Оформление (аккуратность, эстетичность).

2. Содержание (лингвистическая корректность).

3. Сроки выполнения (своевременность выполнения по графику).

Параметры оценивания проекта по иностранному языку

1. Точность выполнения в соответствии с темой.

2. Лексическое и структурное разнообразие сообщения.

3. Логика изложения.

4. Фонетическая корректность при устном сообщении.

5. Эмоциональность (артистизм) устного выступления.

Оценивание в 5-и бальной системе

«5» - Работа сдана точно в срок, допускается 2-3 ошибки на один печатный лист без нарушения коммуникации, соблюдены параметры оценивания.

«4» - Работа сдана точно в срок, допускается 3-5 ошибок на один печатный лист.

«3» - Работа не отвечает критериям и параметрам оценивания должным образом, допущено более 5 ошибок.

2. Как составить ответы на вопросы.
При ответе на вопросы по той или иной теме, помните, что Ваш ответ должен быть полным и развернутым. Точно отвечайте на поставленный вопрос, используйте аргументы. Чтобы грамматически верно построить высказывание, Вам необходимо знать порядок слов в немецком предложении.
	Повествовательное немецкое предложение

Aussagesatz
	Вопросительное предложение
        

	Ich wohne in Hamburg.  (Я живу в Гамбурге)
In Hamburg wohnt meine Schwester. (В Гамбурге живет моя сестра)
Mein Geburtstag ist im August! (Мой день рождения в августе)
Heute bin ich müde =  (Сегодня я уставший)

	Общие 

Ja/ Nein Frage

Kommt Helena morgen? — Прийдет завтра Хелена? 
Magst du Heine nicht? — Тебе не нравится Хайне?
Hat Erik dir mein Buch gegeben? —  Эрик дал тебе мою книгу?

	Специальные
 W-Frage

Wann hat Erik dir mein Buch gegeben?  — Когда Эрик тебе дал мою книгу?
Wem gehört diese Kaffeetasse? — Чья/кому принадлежит эта кофейная чашка?
Warum kommst du so früh? —  Почему ты приходишь так рано?



3. Как написать монолог на немецком  языке.
Обратим внимание на ключевые моменты, которые вы должны учесть, чтобы у вас получился качественный монолог на немецком языке. 

Во-первых, при подготовке говорения дома выделяйте ключевые слова и фразы, которые помогут запомнить высказывание (глаголы, существительные).

Во-вторых, не говорите ничего лишнего, чтобы не тратить время и не выполнять пустую работу, которая все равно не будет оценена. 

В-третьих, сделайте в своем монологе вступление и заключение, используйте слова-связки. Ваше монологическое высказывание должно быть полным и логичным. Используйте лексико-грамматический материал, изученный ранее. 

В-четвертых, постарайтесь в полной мере раскрыть каждый пункт монолога, чтобы избежать дополнительных вопросов. 

В-пятых, проговорите монолог наизусть заранее несколько раз, чтобы речь была плавной и правильной. Проверьте произношение трудных слов по словарю. 
4.  Алгоритм обучения ознакомительному и просмотровому чтению и организации перевода текста
1. Прочтите заголовок текста и постарайтесь определить его основную тему.

2. Прочтите абзац за абзацем, отмечая в каждом предложения, несущие главную информацию, и предложения, в которых содержится дополняющая, второстепенная информация.

3. Определите степень важности абзацев, отметьте абзацы, которые содержат более важную информацию, и абзацы, которые содержат второстепенную по значению информацию.

4. Обобщите информацию, выраженную в абзацах, в смысловое (единое) целое.

В зависимости от цели просмотрового чтения и степени полноты извлечения информации

выделяют четыре подвида просмотрового чтения:

1. Конспективное – для выделения основных мыслей. Оно заключается в восприятии только наиболее значимых смысловых единиц текста, составляющих логическую цепочку.

2. Реферативное – для выделения основных мыслей. При этом читающего интересует только самое основное в содержании материала, все подробности опускаются как  существенные для понимания главного.

3. Обзорное – для определения существа сообщаемого. Оно направлено на выделение главной мысли текста. Интерпретация прочитанного ограничивается вынесением самой общей оценки читаемому и определением соответствия текста интересам читаемого.

4. Ориентировочное – для установления наличия в тексте информации, представляющей для читающего интерес или относящийся к определенной проблеме. Основная задача читающего – установить, относится ли данный материал к интересующей его теме.

1. Внимательно прочитайте заголовок текста, постарайтесь вникнуть в его смысл, определить главную мысль текста.

2. Перефразируйте заглавие, используя синонимические слова из текста.

3. Повторно прочтите заглавие и скажите, о чем будет идти речь в данном тексте.

4. Прочитайте первое предложение текста. Сопоставьте его содержание с заголовком.

5. Прочитайте первый абзац. Сопоставьте его содержание со своим представлением о главной мысли текста.

6. Просмотрите все остальные абзацы, сопоставляя их содержание с представлением главной мысли текста и обращая особое внимание на содержание первых предложений абзацев.

7. Сформулируйте ответ на вопрос: «О чем повествуется в тексте?».

Памятка по рациональной организации перевода текста.

- текст для перевода следует рассматривать как единое целое;

- начинайте перевод с заглавия (названия текста), так как оно выражает основную тему данного текста;

- чтобы понять содержание, прочитайте текст целиком, а затем приступайте к отдельным его предложениям;

- выполняйте первоначальный перевод дословно с тем, чтобы облегчить понимание смысла текста, затем подберите слова и выражения, наиболее точно передающие мысль первичного материала;

- если после проведённой работы смысл предложения понятен, отредактируйте его, прочитайте вместе с предшествующими предложениями и, убедившись в правильности

смысловой связи, переходите к следующему предложению;

- когда текст переведён полностью, прочитайте его весь целиком и внесите необходимые

стилистические поправки, завершите работу, убедившись в том, что перевод точно передаёт мысль оригинала и соответствует нормам русского язык.

5. Как составить схему/ассоциограмму.
Ментальные карты (интеллект-карты, ассоциативные карты, ассоциограмма, схемы мышления), разработанные психологом Тони Бьюзеном  – это один из приёмов технологии критического мышления. Это визуальный способ представления информации, отображающий связи между понятиями. Если просто - это схема, в центре которой находится ключевое слово/рисунок и от него в разные стороны отходят ветви (категории, основные понятия), разветвляющиеся на веточки (пункты, подпункты). В итоге получается что-то вроде паутины или корневой системы. Рисовать карту можно на компьютере с помощью специальных программ или просто на листе бумаги. Второй вариант предпочтительнее, т. к. в этом случае содержание ментальной карты еще лучше запоминается, и она становится поистине уникальной. Благодаря использованию цветов, рисунков и пространственных связей любая информация воспринимается, анализируется и запоминается гораздо быстрее и эффективнее.

Рекомендации по составлению:

1.  Основная идея, проблема или слово располагается в центре. Выделению ключевого слова ассоциативной цепи Бьюзен придаёт едва ли не главное значение

2.  Для изображения центральной идеи можно использовать рисунки, картинки.

3.  Каждая главная ветвь имеет свой цвет.

4.  Для создания карт используются только цветные карандаши, маркеры и т. д.

5.  Главные ветви соединяются с центральной идеей, а ветви второго, третьего и т.д. порядка соединяются с главными ветвями.

6.  Ветви должны быть изогнутыми, а не прямыми (как ветви дерева).

7.  Над каждой линией – ветвью пишется только одно ключевое слово.

8.  Для лучшего запоминания и усвоения желательно использовать рисунки, картинки, ассоциации о каждом слове.

6. Как выполнить лексико-грамматические упражнения.
Для успешного выполнения упражнений  выучите слова по теме, включая их производные и наиболее распространенные словосочетания с ними. Переведите все примеры на русский язык. Обратите особое внимание на предлоги в составе словосочетаний. Внимательно читайте инструкцию к заданию перед его выполнением.

При выполнении упражнений постоянно обращайтесь к словам по теме. Упражнения на перефразирование и перевод следует выполнять письменно. При переводе с немецкого языка на русский стремитесь к тому, чтобы предложения были грамматически правильно построены и звучали естественно, при этом не искажайте смысл. При выполнении перевода с русского языка на немецкий используйте готовые фразы и словосочетания из текстов урока. При выполнении упражнений на словообразование (Wortbildung) обязательно проверяйте свои варианты производных по словарю. Убедитесь в том, что вы можете перевести все образованные вами слова на русский язык. Если в упражнении нужно заполнить пропуски производными, сначала определите, к какой части речи должно относиться производное слово и используйте соответствующие словообразовательные средства (префиксы и суффиксы).

Прежде чем выполнять грамматические упражнения еще раз внимательно прочтите правила, помещенные в соответствующем разделе. Изучите примеры, приведенные в таблицах. При выполнении упражнений  используйте изучаемую грамматическую структуру.

Для успешного овладения лексико-грамматическим материалом обязательно выполняйте работу над ошибками сразу после получения от преподавателя тетради с проверенным заданием!
Сводная таблица словообразования 
	
	Часть речи
	Суффикс /префикс
	новое слово

	

	1
	существительное
	-er, -ler, -ner, -in
	der Kunstler, der Afrikaner

	2
	существительное
	- schaft, - tät
	die Wirtschaft, die Qualität

	3
	существительное
	- ie, -ine
	die Linie, die Maschine

	4
	существительное
	- ant, - ent
	der Aspirant ,der Student

	5
	существительное
	-e
	der Russe, die Bitte, der Knabe

	6
	существительное
	- at, -um
	der Soldat, das Studium

	7
	существительное
	- ion, - tion
	die Diskussion, die Revolution

	8
	существительное
	-ung
	die Übung, die Ordnung

	9
	существительное
	- keit, - heit 
	die Möglichkeit, die Schönheit

	10
	существительное
	-ge
	das Gebäude, das Geschenk

	11
	существительное
	un-
	die Unzahl , die Unmenge 

	

	12
	прилагательное
	-ig, -lich, -isch
	ruhig, rötlich, türkisch, fraglich

	13
	прилагательное
	-bar, -sam, -los
	eβbar, sorgsam, ziellos, geldlos

	14
	прилагательное
	-er, -(e)st
	heller,der hellste,neuer,der neuste

	

	15
	наречиe
	–s,heit
	abends, links, alters, Mehrheit

	

	16
	глагол c неотдел-ми приставками
	be,ge,er,ver,zer,ent,

emp,miβ…
	verdrehen,zerbrechen,miβtrauen, e empfehlen,geboren, bekommen

	17
	Глагол c отдел-ми приставками
	an,auf,vor,mit,bei,zu

nach, aus,ein,nach…
	aufmachen,mitnehmen,zumachen,

abnehmen, vorlesen, ablesen

	

	18
	субстантивация
	г[image: image3.png]


лагол сущ 
	das Lernen, das Sein, das Essen

	

	19
	cловосложение
	существ.+ cуществ.
	die Kinokarte, der Geburtstag


Суффиксы существительных
	
	М.р.
	примеры
	Ж.р.
	примеры
	Ср.р.
	примеры

	

	1
	-er
	der Fahr
	-schaft
	die Wirtschaft
	-um
	das Stipendium

	2
	-ler
	der Künstler
	-tät
	die Qualität
	-at
	das Kombinat

	3
	-ant 
	der Aspirant
	-ie; -ine; -e
	die Chemie, die Maschine 
	
	

	4
	-ent
	der Student
	-ion; 
	die Sowjetunion
	
	

	5
	-ner
	der Redner
	-tion
	die Produktion 
	
	

	6
	-e
	der Russe
	-ung
	die Ordnung
	
	

	7
	-at
	der Advokat
	-keit
	die Möglichkeit
	
	

	8
	
	
	-heit
	die Falschheit
	
	


Суффиксы прилагательных
	№
	Суф.
	значение
	примеры

	1
	-ig
	свойство или качество
	ruhig, , fleißig, steinig, salzig, sandig

	2
	-lich
	ослабленную степень ка- 

чества 
	jährlich, mündlich, herzlich, süßlich, rötlich

	3
	-isch
	национальности и географи-ческие названия
	kommunistisch, geographisch, pädagogisch, französisch

	4
	-bar
	пассивное значение
	erfüllbar, tragbar, eβbar

	5
	-sam
	склонность к чему-либо
	gemeinsam, sorgsam, sparsam

	6
	-los 
	отсутствие какого-либо качества или свойства
	planlos, freudlos, glanzlos

	7
	-er
	сравнительная степень
	heller, kürzer, schöner

	8
	-est
	превосходная степень
	der hellstew, der kürzeste, der schönste


7. Как перевести текст с немецкого на русский. 
Перевод должен точно передавать информацию, содержащуюся в тексте, и при этом должен быть грамотно изложен на русском языке.
Порядок выполнения самостоятельной работы:

1.Ознакомиться с оригиналом, внимательно просмотрев его.

Нужно прочитать весь текст, пользуясь по мере надобности рабочими источниками информации: словарями, справочниками, специальной литературой. 
!Не используйте онлайн-переводчики для полного перевода текста, поскольку они не учитывают контекстное использование того или иного слова, фразы, выдавая перевод с нарушением логико-грамматических связей в предложении.

2. Сделать черновой перевод текста, последовательно работая над логически выделяемыми частями оригинала по следующей схеме:

А). Выделить законченную по смыслу часть текста (предложение, абзац) и усвоить ее содержание.

Б). Перевести выделенную часть текста, полностью отвлекаясь от оригинала (не глядя в него) и постоянно следя за стилем, т.е. за качеством, единообразием и логикой изложения.

В). Сверить переведенную часть текста с соответствующим местом оригинала, чтобы восполнить пропущенное (имеется в виду фактическая информация, а также другие пропущенные сведения).

3. Окончательно отредактировать перевод, прочитав его про себя, чтобы еще раз проверить качество, единообразие и логику изложения всего перевода и внести необходимые поправки.

8. Как составить резюме на немецком языке. 
В первую очередь, помните, что резюме, которое составлено грамотно, занимает ОДНУ страницу. 

Отнеситесь к написанию резюме максимально ответственно. Пишите деловым языком, избегая любой фамильярности или шуток. Будьте кратки, но конкретны. Не нужно заваливать работодателя морем информации. Пишите исключительно по сути, приводите точные цифры, избегайте общих фраз. 

Структура резюме на немецком языке.
Ключевые пункты, из которых состоит резюме:
· личные данные – (Name);

· цель – ( Ziel);

· образование – (Bildung);

· опыт работы – (Arbeitserfahrungen);

· навыки – (Fertigkeiten);

· дополнительные сведения, увлечения – (Weitere Informationen, Hobbys);

· рекомендации – ( Empfehlungen).

Обращайте внимание не только на полное раскрытие каждого пункта, но и правильное оформление документа.

Личные данные (Name) 

Фамилию и имя пишите латинскими буквами. При наличии загранпаспорта, выписывайте данные из него, чтобы избежать малейших ошибок

Adresse
Адрес проживания указывайте, начиная с номера дома, далее название улицы, номер квартиры, населенный пункт, почтовый индекс, страна. 
Telefonnummer
Номер телефона нужно обязательно писать в международном формате, начиная с кода страны. (+7 Россия)

Familienstand 
Семейное положение: замужем/женат (verheiratet), не замужем/не женат (ledig), в разводе (geschieden).

Geburtsdatum
Дата рождения 
Email
Электронную почту указывайте нейтральную, содержащую ваши личные данные. Избегайте любых уменьшительно-ласкательных слов. Также обратите внимание на выбор почтового сервиса, gmail, являясь международным, лучше всего подходит для резюме на немецком  языке. Например: petrov_anton@gmail.com

Цель (Ziel)

Здесь нужно указать, какая позиция является для вас желаемой. Также обоснуйте, по какой причине следует отдать предпочтение именно вам, какими личными качествами, способствующими успешной реализации себя на данной должности, вы обладаете. 
Образование (Bildung)

Здесь напишите, какое у вас образование с указанием даты учебы. Если у вас больше одного образования, напишите каждое в обратной хронологии – от последнего места учебы до первого. Пишите название своего учебного заведения полностью, указывайте факультет,  специальность, а также свой образовательно-квалификационный уровень. Оформлять данный раздел можно по-разному, главное соблюдать перечисленные требования.

Квалификации (Qualifikation)

Этот  раздел предназначен  для указания всех профессиональных курсов, мастер-классов, семинаров или конференций, которые вы посетили с целью повышения своей квалификации.

Опыт работы (Arbeitserfahrungen)

Ваша задача здесь максимально полно раскрыть свой профессиональный опыт. Приведите все места трудовой деятельности в обратной хронологии, которые относятся к сфере желаемой должности. Если вы нацелены на получение места менеджера по продажам, сейчас, но какое-то время назад работали поваром в кафе, это не имеет никакого отношения к продажам, а значит, указывать такой опыт не стоит. Опишите профессиональные обязанности, которые вы выполняли на предыдущей работе. Пишите название компании и вашей позиции полностью, отмечайте город и страну.

Что делать, если у вас нет официального опыта работы, отмеченного в трудовой книжке ? В этом случае указывайте любой ваш опыт работы. Например, производственная практика, стажировка, фриланс, подработка и т.д. Здесь также нужно упомянуть достижения, если они имеются. Приводите только конкретные факты с указанием точных цифр и процентов. 

Личные качества ( Persönliche Qualitäten)

Здесь вы должны указать свои личные качества. Но будьте осторожны, не нужно себя перехваливать или, наоборот, умалчивать о своих достоинствах. Как же найти золотую середину? Просто представьте себя на месте работодателя, подумайте, как бы он отреагировал на то или иное качество. Также не забывайте, что указанные качества должны подходить под вакансию. Например, отличные коммуникативные навыки – плюс для менеджера по продажам, а вот бухгалтер должен быть внимательным, усидчивыми  терпеливым.
Навыки ( Fertigkeiten)
В данный раздел входит 4 пункта, каждый из которых изучается работодателем крайне внимательно:

Sprachen – укажите все языки, которые вы уже знаете или еще изучаете, включая свой родной. 

Computerkenntnisse — компьютерная грамотность. Укажите все программы, которыми вы хорошо владеете.
Hobbys — увлечения. В этом вопросе будьте осторожны. Не нужно перечислять десяток увлечений, укажите не более трех основных. Можно написать о достижениях, если они имеются.

Награды (Auszeichnung)

Добавляйте этот пункт в свое резюме лишь в том случае, если есть о чем писать. Оставить пустое поле – не лучшая идея. При наличии достижений, указывайте их в обратной хронологии.

Научная деятельность (Wissenschaftliche Tätigkeit)

Данный пункт также не относится к обязательным. Добавляйте его в резюме только, если вы вели какие-то научные работы.

Публикации (Publikation)

Очередной необязательный раздел. Если имеются публикации, напишите их в обратной хронологии, с упоминанием издания и даты публикации.

Рекомендации (Empfehlungen)

Здесь указываются данные для контакта с людьми, которые могут предоставить вам рекомендацию. Просто пишите фамилию и имя человека, название организации и контакт для связи.

КРИТЕРИИ ВЫСТАВЛЕНИЯ ОЦЕНОК ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ

Чтение с пониманием основного содержания прочитанного (ознакомительное)

Оценка «5» ставится обучающемуся, если он понял основное содержание оригинального текста, может выделить основную мысль, определить основные факты, умеет догадываться о значении незнакомых слов из контекста, либо по словообразовательным элементам, либо по сходству с родным языком. Скорость чтения иноязычного текста может быть несколько замедленной по сравнению с той, с которой ученик читает на родном языке. Заметим, что скорость чтения на родном языке у учащихся разная.

 Оценка «4»ставится обучающемуся, если он понял основное содержание оригинального текста, может выделить основную мысль, определить отдельные факты. Однако у него недостаточно развита языковая догадка, и он затрудняется в понимании некоторых незнакомых слов, он вынужден чаще обращаться к словарю, а темп чтения более замедленен.        
Оценка «3» ставится обучающемуся, который не совсем точно понял основное содержание прочитанного, умеет выделить в тексте только небольшое количество фактов, совсем не развита языковая догадка.
Оценка «2» выставляется в том случае, если обучающийся не понял текст или понял содержание текста неправильно, не ориентируется в тексте при поиске определенных фактов, не умеет семантизировать (понимать значение)  незнакомую лексику.

Чтение с полным пониманием содержания (изучающее)

Оценка «5» ставится, когда обучающийся полностью понял несложный оригинальный текст (публицистический, научно-популярный; инструкцию или отрывок из туристического проспекта). Он использовал при этом все известные приемы, направленные на понимание прочитанного (смысловую догадку, анализ).
Оценка «4» выставляется обучающемуся, если он полностью понял текст, но многократно обращался к словарю.
Оценка «3» ставится, если обучающийся понял текст не полностью, не владеет приемами его смысловой переработки.

 Оценка «2» ставится в том случае, когда текст обучающимся не понят. Он с трудом может найти незнакомые слова в словаре.

Чтение с нахождением интересующей или нужной информации (просмотровое)

Оценка «5» ставится обучающемуся, если он может достаточно быстро просмотреть несложный оригинальный текст (типа расписания поездов, меню, программы телепередач) или несколько небольших текстов и выбрать правильно запрашиваемую информацию.
Оценка «4» ставится обучающемуся при достаточно быстром просмотре текста, но при этом он находит только примерно 2/3 заданной информации.
Оценка «3» выставляется, если обучающийся находит в данном тексте (или данных текстах) примерно 2/3 заданной информации.
Оценка «2» выставляется в том случае, если обучающийся практически не ориентируется в тексте.
Говорение

 Говорение в реальной жизни выступает в двух формах общения: в виде связных высказываний типа описания или рассказа и в виде участия в беседе с партнером.

В связи с этим основными критериями оценки умений говорения следует считать:

-соответствие теме,

-достаточный объем высказывания,

- разнообразие языковых средств и т. п.,

а ошибки целесообразно рассматривать как дополнительный критерий.

 Высказывание в форме рассказа, описания
Оценка «5» ставится обучающемуся, если он в целом справился с поставленными речевыми задачами. Его высказывание было связным и логически последовательным. Диапазон используемых языковых средств достаточно широк. Языковые средства были правильно употреблены, практически отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию, или они были незначительны. Объем высказывания соответствовал тому, что задано программой на данном году обучения. Наблюдалась легкость речи и достаточно правильное произношение. Речь обучающегося была эмоционально окрашена, в ней имели место не только передача отдельных фактов (отдельной информации), но и элементы их оценки, выражения собственного мнения.
Оценка «4» выставляется обучающемуся, если он в целом справился с поставленными речевыми задачами. Его высказывание было связанным и последовательным. Использовался довольно большой объем языковых средств, которые были употреблены правильно. Однако были сделаны отдельные ошибки, нарушающие коммуникацию. Темп речи был несколько замедлен. Отмечалось произношение, страдающее сильным влиянием родного языка. Речь была недостаточно эмоционально окрашена.
Оценка «3» ставится обучающемуся, если он сумел в основном решить поставленную речевую задачу, но диапазон языковых средств был ограничен, объем высказывания не достигал нормы; допускал языковые ошибки. В некоторых местах нарушалась последовательность высказывания. Практически отсутствовали элементы оценки и выражения собственного мнения. Речь не была эмоционально окрашенной. Темп речи был замедленным.
Оценка «2» ставится обучающемуся, если он только частично справился с решением коммуникативной задачи. Высказывание было небольшим по объему (не соответствовало требованиям программы). Наблюдалась узость вокабуляра. Отсутствовали элементы собственной оценки. Обучающийся допускал большое количество ошибок, как языковых, так и фонетических. Многие ошибки нарушали общение, в результате чего возникало непонимание между речевыми партнерами.

Участие в беседе

При оценивании этого вида говорения важнейшим критерием также как и при оценивании связных высказываний является речевое качество и умение справиться с речевой задачей, т. е. понять партнера и реагировать правильно на его реплики, умение поддержать беседу на определенную тему. Диапазон используемых языковых средств, в данном случае, предоставляется обучающемуся.
Оценка «5» ставится обучающемуся, который сумел решить речевую задачу, правильно употребив при этом языковые средства. В ходе диалога умело использовал реплики, в речи отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию.
Оценка «4» ставится обучающемуся, который решил речевую задачу, но произносимые в ходе диалога реплики были несколько сбивчивыми. В речи были паузы, связанные с поиском средств выражения нужного значения. Практически отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию.
Оценка «3» выставляется обучающемуся, если он решил речевую задачу не полностью. Некоторые реплики партнера вызывали у него затруднения. Наблюдались паузы, мешающие речевому общению.
Оценка «2» выставляется, если обучающийся не справился с решением речевой задачи. Затруднялся ответить на побуждающие к говорению реплики партнера. Коммуникация не состоялась.

Оценивание письменной речи обучающихся

Оценка «5» Коммуникативная задача решена, соблюдены основные правила оформления текста, очень незначительное количество орфографических и лексико-грамматических погрешностей. Логичное и последовательное изложение материала с делением текста на абзацы. Правильное использование различных средств передачи логической связи между отдельными частями текста. Учащийся показал знание большого запаса лексики и успешно использовал ее с учетом норм иностранного языка. Практически нет ошибок. Соблюдается правильный порядок слов. При использовании более сложных конструкций допустимо небольшое количество ошибок, которые не нарушают понимание текста. Почти нет орфографических ошибок.  Соблюдается деление текста на предложения. Имеющиеся неточности не мешают пониманию текста.
Оценка «4» Коммуникативная задача решена, но лексико-грамматические погрешности, в том числе выходящих за базовый уровень,  препятствуют пониманию. Мысли изложены в основном логично. Допустимы отдельные недостатки при делении текста на абзацы и при использовании средств передачи логической связи между отдельными частями текста или в формате письма. Учащийся использовал достаточный объем лексики, допуская отдельные неточности в употреблении слов или ограниченный запас слов, но эффективно и правильно, с учетом норм иностранного языка. В работе имеется ряд грамматических ошибок, не препятствующих пониманию текста. Допустимо несколько орфографических ошибок, которые не затрудняют понимание текста.
Оценка «3» Коммуникативная задача решена, но языковые погрешности, в том числе при применении языковых средств, составляющих базовый уровень, препятствуют пониманию текста. Мысли не всегда изложены логично. Деление текста на абзацы недостаточно последовательно или вообще отсутствует. Ошибки в использовании средств передачи логической связи между отдельными частями текста. Много ошибок в формате письма. Обучающийся использовал ограниченный запас слов, не всегда соблюдая нормы иностранного языка.  В работе либо часто встречаются грамматические ошибки элементарного уровня, либо ошибки немногочисленны, но так серьезны, что затрудняют понимание текста. Имеются многие ошибки, орфографические и пунктуационные, некоторые из них могут приводить к непониманию текста.
Оценка «2»  Коммуникативная задача не решена. Отсутствует логика в построении высказывания. Не используются средства передачи логической связи между частями текста. Формат письма не соблюдается. Обучающийся не смог правильно использовать свой лексический запас для выражения своих мыслей или не обладает необходимым запасом слов. Грамматические правила не соблюдаются. Правила орфографии и пунктуации не соблюдаются.

